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Resumen 

 

Los cantones Gualaceo, Chordeleg y Sígsig tienen una gran historia en cuanto a artesanías 

se trata siendo este un motivo para la llegada de turistas. Cada uno de estos cantones ha 

sido identificado por una artesanía principal, Gualaceo con la elaboración de macanas, 

Chordeleg con la joyería en filigrana y Sígsig con los sombreros de paja toquilla; sin 

embargo, en cada cantón existen más ramas artesanales de gran importancia que merecen 

ser valoradas. La mayoría de personas que se dedican a la elaboración de artesanías es 

gracias a los conocimientos transmitidos de generación en generación dentro de las 

familias azuayas.  

 

Con el objetivo de que no lleguen a desaparecer estas técnicas artesanales este trabajo de 

intervención tiene un enfoque cualitativo en donde se desarrolló entrevistas 

semiestructuradas y trabajo de campo in situ con artesanos y autoridades de los cantones 

para obtener información general sobre la actividad artesanal y para realizar el inventario 

de técnicas artesanales con base en la técnica del Instituto Nacional de Patrimonio 

Cultural. Finalmente, gracias a herramientas como Microsoft Excel y Canva se realizó el 

catálogo digital de artesanos de los cantones Gualaceo, Chordeleg y Sígsig.  

 

Palabras claves: Técnicas artesanales. Patrimonio cultural. Turismo. Directorio de 

artesanos.  
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Introducción 

 

La actividad turística es actualmente uno de los principales motores de desarrollo social 

y económico dentro del país. Las artesanías son productos que forman parte de la oferta 

turística de un lugar y en la provincia del Azuay no es la excepción. Las artesanías 

identifican a las comunidades visitadas y los turistas se las llevan consigo como una forma 

de valorar y recordar el destino. Pese a esto, a las manos artesanales no se les ha valorado 

ya que únicamente son los comerciantes quienes han tenido reconocimientos frente a los 

turistas porque la mayoría del tiempo son los que están en contacto directo con los 

visitantes.  

 

La provincia del Azuay está constituida por quince cantones con una gran riqueza cultural 

y artesanal. Gualaceo, Chordeleg y Sígsig son cantones con reconocimientos 

patrimoniales debido al trabajo a mano que realizan sus artesanos hace varios años. El 

cantón Gualaceo es valorado como Ciudad Artesanal del Mundo; el cantón Chordeleg 

como Ciudad Creativa y el cantón Sígsig declarado como Patrimonio Cultural de la 

Nación. Por este motivo se ha escogido a estos cantones como objetos de estudio. 

 

Durante la época de pandemia uno de los actores perjudicados dentro de la rama turística 

han sido los artesanos y artesanas. Por consiguiente, el presente trabajo parte con el 

entendimiento de conceptos como técnica artesanal, patrimonio y turismo cultural. 

Seguido de un inventario y registro de las técnicas artesanales. Finalmente, la creación de 

un catálogo digital de artesanos de los cantones Gualaceo, Chordeleg y Sígsig con lo que 

se busca reactivar la promoción de los artesanos y artesanas en estos tres cantones 

mostrando su esencia como personas y dando importancia a las técnicas utilizadas desde 

hace varios años.    
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Capítulo 1.  

Generalidades de la artesanía en los cantones Gualaceo, Chordeleg y 

Sígsig.  

 

En el capítulo uno se investiga las generalidades y antecedentes históricos de las 

artesanías de cada uno de los cantones, seguido de la descripción de cada tipo de artesanía 

que se realiza en los cantones Gualaceo, Chordeleg y Sígsig; además es importante 

considerar los conceptos básicos de artesanías, patrimonio y turismo, con la intención de 

analizar la importancia que tienen las artesanías en estos tres cantones.  

1.1.  Generalidades de la artesanía del cantón Gualaceo. 

Existen cinco tipos de artesanías en el cantón Gualaceo que han sido considerados como 

atractivos culturales dentro del Gobierno Autónomo Descentralizado (GAD) Municipal 

del cantón. Es así que en el Jardín del Azuay como es conocido el cantón Gualaceo 

sobresale la realización de esculturas, artesanías de paja toquilla, tejidos artesanales, 

alfarería y las tradicionales macanas (visitagualaceo.travel, 2018).  

 

Tabla 1. 

Distribución de artesanías del cantón Gualaceo, lugar de producción y porcentajes de 

personas que se dedican a la actividad artesanal. 

 

Fuente: Cárdenas y Cobos (2022) 

Lugar de producción Rama Artesanal Número de artesanos 
Porcentaje de 

artesanos 

Gualaceo (cabecera 

cantonal) 

Cerámica 2 1,81% 

Calzado 10 9,09% 

Bordado 2 1,81% 
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Ebanistería 3 2,72% 

Peletería 1 0,91% 

Paja toquilla 1 0,91% 

Joyería 2 1,81% 

Macanas 65 59,09% 

Jadán Macanas 1 0,91% 

Mariano Moreno Macanas 5 4,54% 

San Juan Paja toquilla 5 4,54% 

Otros Macanas 13 11,81% 

Total 110 100% 

 

En la tabla 1, se puede observar que en el cantón Gualaceo se logró recopilar datos de 110 

artesanos; 86 de los artesanos pertenecen a Gualaceo (cabecera cantonal) que en mayor 

cantidad se dedican a elaborar macanas con un 59,09%, mientras que en paja toquilla y 

peletería se realizan en menor cantidad con un 0,91%. En las parroquias de Jadán y 

Mariano Moreno elaboran macanas, dando una totalidad de 6 personas. Por otro lado, en 

la parroquia San Juan cinco personas fabrican productos de paja toquilla y por último se 

pudo obtener datos de trece artesanos que se dedican a elaborar macanas que están 

ubicados en diferentes lugares del cantón Gualaceo.  

   

1.2. Generalidades de la artesanía del cantón Chordeleg. 

De acuerdo a la entrevista realizada a Yolanda Cárdenas, encargada del departamento de 

turismo y patrimonio en el cantón Chordeleg, ella considera cinco tipos de artesanías: en 

primer lugar está la alfarería que a su vez se divide en cerámica vidriada, cerámica 

bruñida, cerámica negra y cerámica miniatura; en segundo lugar se encuentra la orfebrería 

que puede ser realizada en oro y plata, seguido están los tejidos de paja toquilla, el calzado 

y finalmente los bordados (Y. Cárdenas, comunicación personal, 28 de julio de 2021).  
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Varios habitantes del cantón Chordeleg se dedican a la actividad artesanal como es la 

alfarería, orfebrería, tejido de paja toquilla, calzado y bordados. Cada una de estas 

actividades están distribuidas en las diferentes parroquias del cantón que se especifican 

en la siguiente tabla:  

 

Tabla 2. 

Distribución de artesanías del cantón Chordeleg, lugar de producción y porcentajes de 

hombres y mujeres que se dedican a la actividad artesanal. 

Lugar de 

producción 
Rama artesanal 

Número de 

artesanos 

Porcentaje de 

artesanos 

Chordeleg (cabecera 

cantonal) 

Calzado 2 2,78% 

Joyería 4 5,56% 

Cerámica utilitaria 2 2,78% 

Cerámica miniatura 2 2,78% 

Cerámica negra 1 1,39% 

Bordados en pollera 1 1,39% 

Principal Paja toquilla 10 13,89% 

Delegsol Paja toquilla 1 1,39% 

San Martín de 

Puzhío 
Paja toquilla 26 36,11% 

La Unión Joyería 23 31,94% 

Total 72 100% 

Fuente: Cárdenas y Cobos (2022).  

  

De acuerdo a la Tabla 2 en el cantón Chordeleg se obtuvieron datos de setenta y dos 

artesanos. En Chordeleg (cabecera cantonal) hay trece artesanos, en mayor cantidad se 

dedican a la joyería con un 5,56%. En las parroquias Principal, Delegsol y San Martín de 

Puzhío se elaboran los sombreros de paja toquilla dando un total de 37 artesanos. 
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Finalmente, en la parroquia La Unión veinte y tres artesanos se dedican al oficio de la 

joyería.   

1.3. Generalidades de la artesanía del cantón Sígsig.  

El portal web artesanal del cantón Sígsig muestra las artesanías que se producen en el 

cantón con el fin de poder promocionarlas y que se puedan mostrar a potenciales 

compradores por medio de internet, este portal virtual muestra los siguientes tipos de 

artesanías: paja toquilla, guitarras, alfarería, tejidos y esculturas (Artesanías de Sígsig, 

2020).  

  

Tabla 3. 

Distribución de artesanías del cantón Sígsig, lugar de producción y porcentajes de 

hombres y mujeres que se dedican a la actividad artesanal. 

Lugar de 

producción 

Rama artesanal Número de 

artesanos 

Porcentaje de 

artesanos 

Sígsig (cabecera 

cantonal) 

Alfarería 1 0,51% 

Adobes en arcilla 1 0,51% 

Escultura en madera 4 2,05% 

Paja toquilla 118 60,51% 

San Bartolomé 
Guitarras 5 2,56% 

Paja toquilla 3 1,54% 

Güel Paja toquilla 28 14,36% 

Cuchil 

Telar 1 0,51% 

Bordados 1 0,51% 

Paja toquilla 13 6,67% 

San José de Raranga 
Esculturas en madera 1 0,51% 

Telar 1 0,51% 

Ludo Alfarería 1 0,51% 
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Otro Paja toquilla 17 8,72% 

Total 195 100% 

Fuente: Cárdenas y Cobos (2022).  

 

Acorde a la tabla 3 en el cantón Sígsig se consiguió datos de 195 artesanos. En la 

parroquia Sígsig un gran número se dedica a la elaboración de productos en paja toquilla 

con un 60,51%, seguido de los escultores en madera con un 2,05%. En San Bartolomé 

cinco personas fabrican guitarras, mientras que tres artesanos se dedican a trabajar con 

paja toquilla. Los habitantes de la parroquia Güel en cuanto a artesanías, se dedican 

únicamente a la paja toquilla con un 14,36%.  En la parroquia Cuchil se fabrica bordados, 

productos en telar y paja toquilla, este último en mayor cantidad con un 6,67%. En San 

José de Raranga, hay una persona que es escultor en madera y otro elabora artesanías en 

telar. En Ludo, únicamente una persona realiza el oficio de alfarería. Por último, un 8,72% 

de artesanos de paja toquilla están situados en diferentes lugares del cantón Sígsig.  

 

1.4. Antecedentes históricos y culturales del cantón Gualaceo. 

Gualaceo al ser un cantón rodeado de gran riqueza natural ha beneficiado a diferentes 

culturas en el transcurso del tiempo, los habitantes de dichas culturas han sabido 

aprovechar los recursos naturales transformándolos en elementos utilitarios y 

decorativos; las técnicas utilizadas han sido transmitidas de generación en generación 

(Peláez, 2021).  

 

Por la riqueza histórica que posee este cantón, ha llegado a ser merecedor de dos 

reconocimientos nacionales a lo largo de los últimos diez años, de esta manera 

incrementando su valor patrimonial y orgullo de sus habitantes. La primera declaratoria 

es la de Patrimonio Cultural de la Nación y la segunda la declaratoria a la Técnica del 
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Tejido Tradicional de la Macana de Gualaceo como Patrimonio Cultural Inmaterial de la 

Nación.  

 

El Jardín Azuayo como se le denomina al cantón Gualaceo, fue declarado como 

Patrimonio Cultural de la Nación el 31 de diciembre del 2002 por el Instituto Nacional de 

Patrimonio Cultural (INPC). Obtuvo este título por su gran valor histórico y la 

conservación del mismo, su tradición oral, costumbres y gastronomía. Han sido 

inventariadas 208 edificaciones, agregando la estructura estética de las calles adoquinadas 

(Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Gualaceo, 2015).  

 

El proyecto patrimonial tuvo inicio en junio de 2001 y el 31 de diciembre de 2002 el ex 

ministro de Educación, Juan Cordero Íñiguez, firmó la declaratoria. Hasta aquella fecha 

era la tercera ciudad del Azuay con esa declaratoria, después de Cuenca y Sígsig. Dentro 

de las edificaciones consideradas como Patrimonio están: el antiguo hospital, los barrios 

El Calvario y La Pirámide, el puente Velasco Ibarra, el puente Cachapamba, entre otros 

(El Universo, 2003).  

 

Por otro lado, debido a la importancia que se le ha brindado a la macana en el país, se le 

ha otorgado a Gualaceo otra declaratoria, la Técnica Artesanal de la Elaboración de 

Macanas o Paños de Gualaceo (IKAT) como Patrimonio Cultural Inmaterial del Estado. 

“La Técnica Tradicional de la elaboración de los Paños o Macanas de Gualaceo (Ikat) 

constituye un elemento cultural cuya función se encuentra íntimamente ligada a la vida 

cotidiana de sus portadores” (Instituto Nacional de Patrimonio Cultural, 2015, párr. 5). 

 

Con la finalidad de salvaguardar la técnica tradicional, Ikat, el Ministerio de Cultura y 

Patrimonio declara a la técnica artesanal de la elaboración de la Macana como Patrimonio 

Cultural Inmaterial del Ecuador, el 24 de junio de 2015. Para poder conseguir la 

declaratoria antes mencionada, fue necesario trabajar en coordinación con el Ministerio 
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de Cultura y Patrimonio, INPC, Municipio de Gualaceo y artesanos de las comunidades 

de Bullcay y Bullzhún (Ministerio de Cultura y Patrimonio, 2015).  

 

Efectivamente, el tejido de la macana ha sido transmitido de generación en generación, 

pues la técnica Ikat se ha mantenido por largos años dentro del cantón gracias al 

entusiasmo e interés de los habitantes de Gualaceo, haciendo que la costumbre perdure y 

sea valorada tanto por gente local como extranjera.  

 

1.5. Antecedentes históricos y culturales del cantón Chordeleg.  

Existen 180 ciudades creativas reconocidas así por la Organización de las Naciones 

Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO), la red se creó en el año 

2004 con el objetivo de posicionar la creatividad y las industrias culturales en el centro 

de su plan de desarrollo local y cooperar activamente a nivel internacional en la materia. 

Lo que busca la UNESCO con las ciudades creativas es que estas enlacen al sector público 

y privado para mejorar, desarrollar, reforzar e integrar los siete ámbitos que cubre la red 

de ciudades creativas que son: artesanía y artes populares, artes digitales, cine, diseño, 

gastronomía, literatura y música (UNESCO, 2021).  

 

En marzo de 2017 el INPC fue quien postuló al cantón Chordeleg para que formara parte 

de la red de ciudades creativas de la UNESCO, considerando al cantón rico y habilidoso 

en cuanto a artesanía se trata, para lo que las autoridades pertinentes asumieron el reto e 

instalaron un equipo logístico que sea capaz de crear el formulario expedido por la 

UNESCO, para junio de 2017 con el apoyo de instituciones como el INPC, el Ministerio 

de Turismo, y la Asociación de Municipalidades Ecuatorianas (AME), la UNESCO 

Ecuador aceptó la postulación del cantón, finalmente el 31 de octubre de 2017 se hizo la 

declaratoria oficial al cantón Chordeleg como ciudad creativa dentro de la categoría de 

Artesanías y Artes Populares  (AME, 2017). 



 

 

 
 

Jessica Marisol Cárdenas Campos 

Karla Nohemí Cobos Maldonado 

24 

 

 La principal razón por la cual se dio esta declaratoria es gracias a que el 66% de la 

población del cantón Chordeleg se dedica a la joyería, paja toquilla, alfarería y calzado 

de donde obtienen su sustento, existen 9 asociaciones de toquilleras, 100 joyerías y 

decenas de locales en donde se expenden estas artesanías (El Comercio, 2018). 

Actualmente el cantón tiene algunos proyectos con la UNESCO, entre ellos podemos 

mencionar el trabajo conjunto con la Universidad del Azuay con el fin de ejecutar 

proyectos estratégicos como herramienta de desarrollo de las artesanías como móvil 

económico del cantón (GAD Chordeleg, 2021). 

 

1.6. Antecedentes históricos y culturales del cantón Sígsig. 

Sígsig, cantón de la provincia del Azuay, proviene de un término cañari Sidsid que quiere 

decir “origen”. Posee una gran riqueza cultural y natural. Los españoles llegaron a esta 

zona motivados por el oro del río Santa Bárbara, este hecho ocurrió en la colonia, 

posteriormente se instauraron las minas de Santa Bárbara y fundaron San Sebastián de 

Sígsig. Durante la época republicana, estuvo en apogeo actividades agrícolas y 

artesanales, teniendo mayor acogida el tejido de paja toquilla y la producción de 

instrumentos musicales en madera (Ministerio de Turismo, 2020).  

    

Por su gran riqueza cultural, Sígsig fue declarado Patrimonio Cultural de la Nación en el 

2002 por el INPC, con el objetivo de recuperar el patrimonio cultural arquitectónico y 

urbano (Artesanías de Sígsig, 2020). La declaratoria comprende: 187 inmuebles del 

centro histórico, plazas, parques, templos, puente de madera de Jerusalén ubicado en las 

playas de Zhingate; también se incluye sitios arqueológicos como las cuevas de Chobshi; 

incluso se consideran a lugares sagrados de acuerdo a la Cultura Cañari como son las 

lagunas de Fasayñan y Ayllón (El Universo, 2002).  
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Sígsig ha recibido otra declaratoria ligada directamente con la artesanía por su abundancia 

cultural, es por eso que el tejido del sombrero de paja toquilla es declarado como 

Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad por la UNESCO el 5 de diciembre de 

2012. Esta prenda icónica es elaborada por artesanos ecuatorianos de las provincias de 

Manabí, Azuay, Cañar y Santa Elena (Ministerio de Turismo, 2019). Para poder lograr 

este reconocimiento se tuvo que realizar un trabajo conjunto, liderado por el INPC, 

institución que desarrolló el expediente técnico. Dicho documento fue enviado por el 

Ministerio Coordinador de Patrimonio a la UNESCO por medio de la Cancillería 

(Ministerio de Turismo, 2012).  

 

Con los reconocimientos recibidos por el cantón, se pretende dar más valor cultural a las 

artesanías y sobre todo a los y las artesanas que transmiten sus conocimientos y técnicas 

a través del tiempo, con la colaboración de las autoridades, artesanos y turistas locales y 

extranjeros.  

 

1.7. Descripción de las artesanías y materia prima de los cantones Gualaceo, 

Chordeleg y Sígsig. 

1.7.1. Escultura en madera 

 

Las esculturas de madera se desarrollan en el cantón Sígsig. Se expresa de forma 

tradicional con el fin de mostrar algo deseado de una forma tridimensional que finalmente 

llega a mostrar cómo en realidad podemos ver los objetos o imágenes deseadas (Bañuelos, 

2016).   

 

Martínez (2012) afirma que, la madera ha sido el material más utilizado dentro de la 

escultura, sobre todo en la de tipo religioso, recalca que este material es uno de los más 

versátiles y que además de ser usado en la escultura, también ha servido para otros usos 
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como la construcción. La propiedad que más destaca el autor sobre la madera es su 

elasticidad, ya que gracias a eso se pueden lograr grandes obras de arte. 

 

Es importante saber elegir correctamente la madera para la escultura, por ejemplo, para 

realizar un trabajo de tamaño pequeño era necesaria una madera poco porosa y de fibra 

apretada, al contrario, para pedidos de piezas grandes la madera debía cumplir la 

característica de ser de mayor porosidad; a parte de estas condiciones se debe tener en 

cuenta la antigüedad de la madera al ser talada, su dureza y fortaleza eran otras 

consideraciones para esculpir en madera (Marcos, 1998).  

 

En cuanto a las herramientas que se usan con frecuencia para la elaboración de esculturas 

en madera, Rodríguez (2009) en ese contexto cita que:  

En la escultura en madera encontramos figuras de pequeño tamaño, realizadas de 

una sola pieza, procedente de un único tronco ahuecado por el reverso, en donde 

se suelen apreciar las huellas de las herramientas utilizadas, como la azuela y la 

gubia. En cambio, otras imágenes están constituidas por varios fragmentos de 

caras alisadas, ensamblados con diferentes sistemas y pegados con cola fuerte o 

cola de carpintero, conformando lo que se denomina “embón”, sistema que deja 

un gran hueco en su interior, sobre todo en aquellas tallas de gran tamaño (p. 458 

- 459).   

1.7.2. Paja Toquilla 

El artículo más común realizado en paja toquilla, es el sombrero, icono de nuestro país, 

es así que al remontarnos en la historia Palacios (2012) indica que el uso de este accesorio 

inició con el padre de Eloy Alfaro, quien inició con la venta de los mismos, “Panamá 

llevó los sombreros a una feria mundial que fue realizada en París para exhibirlos; al no 

ser considerado Ecuador como un país participante los sombreros toman el nombre de 

Panamá Hats” (Palacios, 2012, p.9). 
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Por su parte, Aguilar (1991) alude que el inicio de la paja toquilla recae en Damian Nájar, 

quien de acuerdo a la autora introdujo la paja toquilla primero en la zona del Perú, también 

que por la inestabilidad económica de la provincia del Azuay las autoridades de turno 

impulsaron la producción y venta de sombreros de paja toquilla, trajeron a expertos desde 

la provincia de Manabí para que enseñara a la población serrana el tradicional tejido.  

 

En cuanto a la elaboración de artesanías en paja toquilla y su materia prima tenemos como 

material principal la “Carludovica Palmata” o paja toquilla como es mayormente 

conocida, “se le dio este nombre en honor al Rey Carlos IV y de la Reina Luisa soberanos 

de España, resultante de la contracción de los nombres latinos Carolus - Carlo y Ludovica 

- Luisa. Pertenece a la familia de las Ciclantáceas y es nativa de la América 

Tropical.”(Aguilar, 1991, p.52).  

 

Las provincias en donde la Carludovica Palmata es cultivada son Manabí, Guayas, 

Esmeraldas y Morona Santiago siendo las regiones costa y oriente las que gozan de esta 

planta, la misma que crece desde el suelo, sus hojas llegan a medir hasta tres metros, 

verdes por fuera y con un color blanquecino en el centro ya que es de esa parte de donde 

se sustrae las fibras de paja (Reyes, s.f). Luego de un proceso de cocido y secado de las 

fibras de paja toquilla se realiza un sahumado a las mismas y están listas para llevarlas 

hacia la sierra ecuatoriana, primero a mayoristas para luego venderlas a las tejedoras o 

revendedores de paja toquilla (Aguilar, 2007).  

 

1.7.3. Alfarería 

La alfarería ha marcado historia dentro de los tres cantones de estudio ya que en el ámbito 

de la gastronomía estos utensilios en barro o arcilla han servido para preparar alimentos 

tradicionales y hasta el tiempo actual aún se los utiliza. Los objetos realizados dentro de 
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la alfarería, son netamente creados por el hombre, de manera general es la unión de rocas 

y minerales que con la ayuda del calor forman un objeto sólido (Adamns, 1961, citado en 

Aparicio y Galán, s.f). Para la elaboración de artesanías en alfarería, según el diario El 

Telégrafo (2019) “La materia prima se la traen proveedores: es tierra blanca, amarilla y 

roja, las ponen al sol porque a veces llegan mojadas”(p.1).   

 

La forma tradicional de desarrollar la alfarería se ve en peligro, ya que con la 

modernización hoy en día existen otras técnicas y tecnologías que ponen en riesgo la 

forma tradicional de realizar las artesanías de cerámica, haciendo esta práctica menos 

rentable (Llinás et al., 2019). 

 

Villarejo (2017) cita que, dentro de la materia prima en la elaboración de la cerámica a 

partir de la alfarería, es el barro el principal elemento, se lo conoce también como arcilla 

y que al ser mezclado con agua en una proporción adecuada llega a ser plástico. 

“Actualmente se define la arcilla, como una roca de grano fino formada por uno o varios 

filosilicatos con cantidades variables de impurezas de cuarzo, feldespatos, óxidos o 

hidróxidos de hierro y aluminio y materia orgánica, de orígenes geológicos muy variados” 

(Villarejo, 2017, p. 130). 

 De la misma manera, el autor enfatiza en las herramientas utilizadas en la alfarería, los 

artesanos que trabajan con el torno usan las siguientes herramientas: 

- La caña: modela y pule la superficie de los objetos. 

- La medida y el escantillón: calibrar las alturas y anchuras de los distintos objetos.  

- El torzal: separa las piezas de la cabeza del torno después del modelado. 

- La olma: se coloca sobre la cabeza del torno para modelar sobre ella y así poder 

retirar la pieza evitando deformaciones. 

- La raedera o raedor: raer la parte trasera de jarras, platos y cántaros. 

- La tajadera: recorta la parte trasera de las piezas modeladas sobre la olma. 
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- El albañal: sirve para que el alfarero se moje las manos durante el modelado 

(Villarejo, 2017).  

 

1.7.4.Macanas 

 

La macana de Gualaceo es Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad en el 

Ecuador, las personas que realizan estos chales buscan conservar su práctica ya que es 

icono de la provincia del Azuay, esta tradición ha sido transmitida de padres a hijos y se 

pretende seguir de esa forma, ya que cada tejido y color que se aplica para obtener una 

macana es importante, los artesanos suelen demorar al menos un día en la fabricación de 

esta prenda de vestir (CIDAP, 2019). 

 

La técnica del Paño o Macana de Gualaceo se realiza de forma tradicional en las 

comunidades de Bullcay y Bullzhún. El origen de la elaboración de la macana se remonta 

a la época Cañari. El señor Manuel Cruz Orellana fue el que dio inicio a la fabricación 

del paño (Peláez, 2021).  

 

Este chal es la principal prenda de vestir de la chola cuencana, que tiene varios usos, por 

ejemplo: para cargar a los bebés, o para facilitar la carga de algún tipo de objeto, las 

macanas “portan un valor simbólico, cultural e identifican a la sierra ecuatoriana.  Su 

elaboración encierra no solamente el arte del trabajo de los artesanos, también encierra la 

magia de conocer cada uno de los materiales con los cuales se elaboran, y que son propios 

de nuestra zona” (González & Rincón, 2012,p. 197). 

 

Para la elaboración de la macana Panley (1998) menciona tres elementos dentro de la 

materia prima. El primero de ellos es el hilo, el hilo puede ser únicamente de algodón, 

lana o seda y el uso de cada uno de ellos va a depender del tipo de macana que se requiera. 
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El segundo elemento de la materia prima es la cabuya, la cual es utilizada para amarrar 

los hilos antes mencionados. Finalmente tenemos los tintes, el autor menciona dos de 

ellos que son: el añil proveniente de El Salvador y sustraído de una planta llamada 

jiquilite, y la anilina de procedencia alemana. 

 

Así mismo Criollo (2014) señala a los hilos y la cabuya como parte de la materia prima 

para la elaboración de las macanas, pero hace énfasis en los tintes que usan los artesanos 

de Gualaceo ya que señala que los tintes más usados son los tintes industriales, ya que 

estos son más intensos y tienen una gama de colores más amplia que los tintes naturales, 

además los tintes industriales se los puede conseguir de forma ya preparada y los naturales 

tienen un proceso de elaboración previo. 

 

Dentro de la materia prima también se encuentran las herramientas para la elaboración de 

la macana, tenemos así en primer lugar el abridor, que por lo general son hechos de 

madera que puede ser de nogal, arrayán, limón o chonta (Panley, 1998).  La segunda 

herramienta es el banco de urdir así mismo puede ser elaborado de las maderas antes 

mencionadas, este sirve para ordenar los hilos. Criollo (2014) añade a la herramienta 

llamada cuenda que son sogas de colores que servirán de ayuda cuando sea necesario 

separar grupos de hilos de diferentes colores.  

 

1.7.5. Orfebrería 

La orfebrería es uno de los oficios realizados en el cantón Chordeleg, por esta razón es 

importante mencionar el significado del mismo, Lorente (1975) menciona que: 

En el término de orfebrería (lat. auri faber) entendemos el trabajo artístico de los 

metales preciosos -oro, plata y, recientemente, platino-, así considerados, desde 

épocas remotas, por sus propiedades de belleza y escasez, y su trabajo como la 

más exquisita realización artística. (p. 125) 
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Con relación a los metales preciosos trabajados en la orfebrería se puede aludir que el oro 

fue siempre utilizado como metal adecuado para las afiligranadas joyas mientras que la 

plata fue usada más en vajilla y objetos de culto. Se puede realizar una distinción entre 

artífices y argentarios, el primero haciendo referencia a las personas que trabajan el oro y 

el segundo son los plateros (Lorente, 1975).  

 

En la orfebrería una de las técnicas decorativas utilizadas es la de la filigrana, técnica que 

ha sido utilizada de forma milenaria, consiste en “fabricar finísimos hilos de oro o plata, 

formando un dibujo semejante a un encaje” (El telégrafo, 2019, párr.4).  

 

La materia prima en el proceso de la rama artesanal de la orfebrería son los metales como 

el oro y la plata, que a criterio de Urgiles y Vintimilla (s.f) es algo difícil de conseguir por 

los elevados precios, los autores acotan también que las herramientas utilizadas para la 

realización de joyas han sido creadas por los mismos artesanos.  

 

Por otra parte, Candía (2008) nos recalca que todo orfebre tiene un kit básico con las 

siguientes herramientas: la tijera hojalatera, los alicates de punta redondos y planos, 

Urgiles y Vintimilla (s.f) además de las herramientas mencionada anteriormente, añaden: 

soplete de fundir, soplete de soldar, crisoles, hileras y motor de pulir y abrillantar.  

 

1.7.6. Calzado 

Se comienza a elaborar el calzado con el objetivo de proteger los pies, los primeros 

materiales fueron el cuero y fibras vegetales; este acontecimiento se da aproximadamente 

hace 4 millones de años. El primer zapato era más parecido a una sandalia. A pesar de 

que los zapatos fueron creados con la finalidad de brindar protección y seguridad a los 

pies, con el pasar del tiempo esto cambió, debido a que pasó a formar parte de la 
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vestimenta. El calzado se selecciona de acuerdo a la función; zapatos de baile, deportivos, 

de vestir, de descanso, de seguridad, de protección y de trabajo (Montes, 2007).  

 

A finales del siglo XIX cuando aparecieron las primeras máquinas para perforar, 

coser y cortar las pieles que darían forma al calzado. Estas máquinas se movían 

manualmente hasta que con la llegada de la electricidad se crearon nuevos 

mecanismos en la fabricación del calzado. A principios del siglo XX se 

experimentan nuevos materiales para la construcción del calzado como la goma 

de la suela. Las primeras zapatillas de goma fueron lanzadas a la venta en 1971. 

(Montes, 2007, p. 54) 

 

Dentro de cada uno de los talleres de calzado en Gualaceo y Chordeleg se encuentran 

varias personas laborando, cada una de ellas cumple uno o dos cargos. Bermeo (2017) 

cita varios oficios que son realizados en un taller, estos son: modelador, cortador, 

aparador, armador, terminador y vendedor. El mismo autor menciona la maquinaria que 

es indispensable para la elaboración de calzado: máquina de coser; prensadora; horno; y 

taladro. (p. 20) Estos zapatos han sido por varios años un símbolo de artesanía y tradición 

sobre todo en el cantón Gualaceo. 

 

De igual manera se debe tomar en cuenta los materiales que son necesarios para la 

fabricación del calzado, Bermeo (2017) nombra los siguientes: “cuero sintético, 

plantillas, suelas, tacones, pegamento, adornos, clavos y tornillos, esponjas, martillo, 

fibra, cajas de cartón, cuchillas, agujetas y hormas” (p. 20).  

 

1.7.7. Guitarras 

La guitarra acústica es aquella guitarra que no necesita amplificación, únicamente usa su 

caja de resonancia para llegar a generar el sonido (Muñoz, 2018). En San Bartolomé, 
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parroquia del cantón Sígsig, sus ciudadanos no solo se dedican a la agricultura y la 

ganadería; son también conocidos por la fabricación de finas guitarras que son 

internacionalmente conocidas. A pesar de que las guitarras son su especialidad se puede 

encontrar también requintos, ukeleles, bajos, violines, charangos, entre otros (El Diario, 

2017). 

 

Para las guitarras la materia prima son varios tipos de maderas, estas pueden ser 

nacionales o extranjeras, El Telégrafo (2014) y El Mercurio (2017) hacen hincapié en el 

cedro, pino, romerillo, caoba, y el capulí, siendo este último el tipo de madera más usada 

para la elaboración de las guitarras. En cuanto a las maderas importadas que son más 

costosas, los autores mencionan el palo de rosa, el ébano, el charango negro entre otras 

maderas, incluso algunas importan desde India y África.  

 

1.7.8. Bordado- Tejido Artesanal 

 

Se tiene registro de que el bordado tiene sus orígenes en la cultura Babilónica, el antiguo 

Egipto, China, sirios, entre otros; cada uno de ellos tenía sus propios diseños basándose 

en su cultura, tradiciones e historia. Decorar la vestimenta con bordados es tan antigua 

como la costura, debido a que el hombre empezaba a zurcir, arreglar y adornar las prendas, 

esto lo hacía mediante múltiples puntos, de esta forma asegurándose que las puntadas 

sean resistentes al uso (Cite Sipan, 2017).  

 

El tejido artesanal se le asocia con los tejidos a mano, en otras palabras, no son elaborados 

de forma industrial ni en grandes series; por lo contrario, son trabajados en casas o en 

pequeños locales. El artesano que realiza este tipo de tejidos tiene un proceso para ejercer 

la mente, lo puede realizar mediante la concentración, invención, imaginación, memoria 
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y lógica. Al pasar el hilado, la herramienta más común que se utiliza en esta clase de 

tejidos es el crochet o ganchillo (Gomes, 2020).  

 

Los artesanos de los cantones de Gualaceo, Chordeleg y Sígsig llevan varios años 

realizando este tipo de artesanías, realizan bufandas, chompas, chalinas, gorros, guantes, 

ponchos o cualquier producto que el cliente desee; son hilados a mano con el uso de 

crochet o palillos. Emplean lana de oveja, de alpaca o algodón (visitgualaceo.travel, 

2018). 

 

1.8. Marco Conceptual  

En este apartado del capítulo uno revisaremos varias definiciones en cuanto al patrimonio 

cultural y su clasificación se trata, es decir el patrimonio cultural material y el patrimonio 

cultural inmaterial. Así mismo, será de suma importancia revisar las definiciones de 

turismo, turismo cultural, artesanías y técnicas artesanales, las mismas que son 

fundamentales para el desarrollo del segundo capítulo con el inventario de técnicas 

artesanales.  

 

1.8.1. Patrimonio Cultural Material e Inmaterial 

 

De acuerdo con el Ministerio Coordinador de Patrimonio (2012): 

El patrimonio es parte de la herencia cultural de un pueblo o estado y constituye 

los valores que se transmiten a generaciones futuras. Cabe mencionar que existen 

valores determinantes del patrimonio cultural como son el de autenticidad y el de 

integridad, en algunos casos el patrimonio constituye un recurso no renovable ya 

que este no puede volver a su primer estado temporal, por lo que debe ser 

preservado y adecuadamente manejado por el sector público, privado y 

comunitario (p.7). 
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Por su parte, la UNESCO (2014) alega que el patrimonio dentro de la cultura juega un 

papel importante ya que ayuda a la valoración de las culturas e identidades para que estas 

se sigan manteniendo a lo largo del tiempo; de esta manera su inspiración y creatividad 

ayude a crear nuevas experiencias culturales.   

 

Una vez analizado el concepto de patrimonio, se debe revisar su clasificación para poder 

diferenciar los tipos de patrimonio cultural que posee cada lugar, es así que el patrimonio 

cultural se clasifica en tangible e intangible. El patrimonio cultural tangible nace como 

herencia palpable de nuestros antepasados y a su vez está sujeto a un desgaste inevitable 

por el paso de los años, se pueden clasificar de forma distinta rigiéndose a las normativas 

de cada país (INPC, 2014). La UNESCO (1972, citado en Chaparro, 2018) define a los 

bienes tangibles como irremplazables ya que desde varios puntos de vista estos bienes 

culturales tangibles aportan las características especiales que representan un lugar o 

sociedad.  

 

A su vez el patrimonio cultural tangible se subdivide en bienes muebles y bienes 

inmuebles. Los bienes muebles son aquellos que pueden ser movilizados y estos son 

creados por el hombre (INPC, 2014), son la muestra perceptible de cómo la población ha 

ido evolucionando en determinados momentos históricos a lo largo del tiempo (Ministerio 

Coordinador de Patrimonio, 2012). A continuación se detalla la clasificación de los bienes 

muebles.  

 

Tabla 4. 

Clasificación de los bienes muebles 

Bienes Muebles Definición y ejemplos 

Mobiliario 

Utilitario y de 

Son aquellos usados en épocas anteriores, por ejemplo; teléfonos, cámaras 

fotográficas, vajillas, cubertería, lámparas, radios, muebles, etc.  
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Carpintería 

Decoración Mural Ornamentación plasmada o colocada sobre un muro, pared o cielo raso. 

También deben ser considerados en esta categoría los vitrales.  

Pintura Representación plástica pictórica lograda a través del trabajo artístico. 

Escultura Se refiere a imágenes o figuras que han sido talladas, moldeadas, 

modeladas o esculpidas en diferentes materiales. 

 Retablo Componen la decoración de un altar, generalmente adornado con pinturas 

o esculturas.  

Maquinaria, 

equipos y 

vehículos 

Categoría compuesta por el equipamiento industrial y también por 

instrumental científico. 

Objeto de metal Esta categoría incluye a la metalurgia, es decir a aquellos objetos 

trabajados en metales. 

Vestuario y 

Textiles 

Categoría en la que está incluida la vestimenta, así como accesorios tejidos 

o bordados, etc.  

Armamento y/o 

aparejo militar 

Incluye el conjunto de armas para uso militar o civil, ya sean de fuego o 

blancas. 

Documentos 

relevantes,  

filatelia y 

numismática  

Documento relevante es aquel escrito, impreso, manuscrito o grabado 

original, de singular importancia. La filatelia comprende los sellos, 

estampillas y documentos postales así como los nacionales. La 

numismática comprende monedas de metal o papel.  

Instrumentos 

musicales 

Se refiere a los objetos construidos con el propósito de producir sonido en 

uno o más tonos. 

Fuente: Cárdenas y Cobos en base en el Manual introductorio para personal municipal del 

Ministerio Coordinador de Patrimonio (2012). 

 

Por otra parte, los bienes inmuebles son aquellos bienes que no podemos mover o 

trasladarlos hacia otro lugar, se hace énfasis en la forma de elaboración de este tipo de 

bienes ya que los materiales y herramientas usadas se caracterizan por la época en la que 

fueron creados  (Ministerio Coordinador de Patrimonio, 2012). Para Chaparro (2018) la 
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conservación de este tipo de bienes es de vital importancia ya que amparan la transmisión 

de valores, costumbres, etc. de ciertos lugares para que se sigan trascendiendo a las demás 

generaciones. Posteriormente se detalla la clasificación de los bienes inmuebles. 

 

Tabla 5. 

Clasificación de los bienes inmuebles. 

Bienes 

Inmuebles 

Definición y ejemplos 

Arquitectura 

civil 

Comprende a la arquitectura civil monumental tales como cuarteles, 

municipios, gobernaciones; y a la arquitectura civil no monumental como 

ciertas casas de uso doméstico.  

Arquitectura 

Religiosa 

Se refiere a edificaciones o conjuntos de edificaciones, pertenecientes a las 

comunidades religiosas. 

Arquitectura 

Industrial 

Son aquellas edificaciones que fortalecieron el desarrollo económico-social 

del país. 

Arquitectura 

Vernácula 

Edificaciones que resaltan las técnicas constructivas ancestrales y el uso de 

materiales propios del lugar.  

Arquitectura 

Moderna 

Son edificaciones que responden a corrientes y estilos arquitectónicos desde 

mediados del siglo XX. 

Arquitectura 

Funeraria 

Se incluyen en esta categoría aquellas construcciones que manifiestan el culto 

a la muerte y a la memoria de los seres que se fueron. 

Molinos Sistemas mecánicos utilizados en una determinada época, para reducir a 

harina los cereales o procesar otros cultivos.  

Túneles Construcciones de ingeniería civil que tuvieron como fin el de rectificar vías 

carrozables, férreas y peatonales. 

Puentes Construcciones de ingeniería civil, que sirven para facilitar el acceso y salvar 

accidentes geográficos. 

Parques y 

Plazas 

Espacios abiertos que sirven como lugar de encuentro y esparcimiento de la 

población. 

Caminos y vías Senderos de dominio y uso público, construidos fundamentalmente para la 

circulación.  
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Haciendas Unidades de producción, fundamentalmente agrícolas y pecuarias, de la 

época colonial o de la republicana temprana que contienen una o varias 

edificaciones.  

Fuente: Cárdenas y Cobos en base en el Manual introductorio para personal municipal del 

Ministerio Coordinador de Patrimonio (2012). 

 

Seguido de revisar la definición del patrimonio cultural tangible y su clasificación; nos 

centraremos en el patrimonio cultural intangible. Existen varias definiciones de este tipo 

de patrimonio, una de ellas alega que este tipo de patrimonio hace referencia a varios 

tipos de manifestaciones como: las tradiciones, expresiones orales, artes del espectáculo, 

usos de rituales, actos festivos, conocimientos relacionados con la naturaleza y técnicas 

artesanales tradicionales; las mismas deben ser identificadas, documentadas, 

investigadas, preservadas, valoradas y transmitidas (Universidad del Azuay, 2014).  

 

En este contexto Olivera (2011), cita que el patrimonio cultural inmaterial o intangible 

hace que el turista busque una mayor conexión con los lugares que visita y la gente que 

habita en los mismos, siendo los elementos del patrimonio inmaterial indispensable para 

esto, también aporta mencionando que al ser transmitido de generación en generación las 

costumbres, tradiciones etc., siguen perdurando de forma permanente dentro de los 

grupos de un determinado lugar. González y Querol (2014) recalcan la fugacidad del 

patrimonio inmaterial, aclaran que al estar conectado con las personas que crean este tipo 

de patrimonio, la forma de conservación de las mismas a lo largo del tiempo debe ser 

escrita cada cierto periodo ya que pueden ir cambiando. 

 

Así mismo Arévalo (2004) enfatiza en la importancia de documentar y archivar para 

salvaguardar este tipo de patrimonio, considera que, es el tipo de patrimonio más frágil 

ya que se ve amenazado constantemente por la imposición de patrones nuevos que pueden 

llegar a eliminar las manifestaciones del patrimonio inmaterial. De ahí la importancia de 

inventariar los diferentes ámbitos en los que se desarrolla o manifiesta el patrimonio 
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inmaterial, en este proceso intervienen todas las partes importantes de las culturas, ya que 

se pretende tener contacto directo con las personas que poseen el conocimiento 

correspondiente (UNESCO, 2014) . Después de haber mencionado el significado de 

Patrimonio Cultural Inmaterial, se desglosa su clasificación.  

 

Tabla 6. 

Clasificación Patrimonio Inmaterial. 

Clasificación Definición 

Tradiciones y 

expresiones orales. 

Conocimientos y saberes con valor simbólico, que se transmiten 

oralmente de generación en generación. 

Artes del espectáculo Son representaciones de la danza, música,  teatro, juegos y otras 

expresiones vinculadas a espacios rituales o cotidianos. 

Usos sociales, rituales y 

actos festivos 

Son prácticas, manifestaciones y representaciones culturales 

desarrolladas en un contexto espacial y temporal, asociadas al ciclo 

vital de grupos e individuos. 

Conocimientos y usos 

relacionados con la 

naturaleza y el universo 

Conjunto de conocimientos, técnicas y prácticas que las comunidades 

desarrollan y mantienen en interacción con su entorno natural y que 

se vinculan a su sistema de creencias.  

Técnicas artesanales 

tradicionales 

Son un conjunto de actividades de carácter esencialmente manual que 

incluyen los instrumentos para su elaboración. Este ámbito constituye 

el más tangible del patrimonio inmaterial; sin embargo, interesa 

destacar los conocimientos y el saber hacer que se transmite de 

generación en generación, más que los objetos o productos de la 

actividad artesanal. 

Fuente: Cárdenas y Cobos con base en la publicación del Instituto Nacional de Patrimonio 

Cultural (2014). 
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1.8.2. Turismo Cultural 

 

Es importante entender el significado de turismo para posteriormente adentrarnos al 

turismo cultural y su importancia. Se presenta a continuación la definición de turismo 

establecida por la Organización Mundial de Turismo (OMT) (2019): 

 

Fenómeno social, cultural y económico que supone el desplazamiento de personas 

a países o lugares fuera de su entorno habitual por motivos personales, 

profesionales o de negocios. Esas personas se denominan viajeros (que pueden ser 

o bien turistas o excursionistas; residentes o no residentes) y el turismo abarca sus 

actividades, algunas de las cuales suponen un gasto turístico (párr. 1).  

 

Por otro lado, el Ministerio de Turismo (2008) define al turismo como aquellas 

actividades que son realizadas con el desplazamiento de visitantes hacia lugares diferentes 

al de su residencia habitual, pero no con la idea de quedarse permanentemente en el lugar. 

El turismo es una actividad estratégica para los países en desarrollo, brinda importantes 

aportes socioeconómicos a la sociedad (Villalobos et al., 2012, citado en López y 

Santamaría, 2019).  

 

Ahora bien, estudiada la definición de turismo es necesario tomar en cuenta su relación 

con la cultura, de acuerdo con la OMT (2019) se entiende por turismo cultural al: 

Tipo de actividad turística en el que la motivación esencial del visitante es 

aprender, descubrir, experimentar y consumir los atractivos/productos culturales, 

materiales e inmateriales, de un destino turístico. Estos atractivos/productos se 

refieren a un conjunto de elementos materiales, intelectuales, espirituales y 

emocionales distintivos de una sociedad que engloba las artes y la arquitectura, el 

patrimonio histórico y cultural, el patrimonio gastronómico, la literatura, la 
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música, las industrias creativas y las culturas vivas con sus formas de vida, 

sistemas de valores, creencias y tradiciones (p.31).  

 

A las personas que realizan este tipo de turismo se le denomina turista cultural, es por ello 

que es importante mencionar algunas características que les diferencian de otro tipo de 

turista. García (2016) describe a los turistas culturales como 

Gente educada y formada la mayoría de ellos son de educación superior; cubren 

todos los segmentos de edad; suelen tener un alto gasto turístico; están interesados 

en productos turísticos como la gastronomía y las compras; se sienten 

preocupados por el medio ambiente; aprecian las diferencias culturales entre 

países; viajan de manera frecuente; son clientes exigentes que buscan calidad y 

comodidad y demuestran interés por conocer la población local y su forma de 

vida. (párr. 12).  

 

Podemos decir entonces que el patrimonio cultural llega a ser uno de los motivos para 

que los turistas visiten el destino. El turismo tiene un papel primordial para la 

conservación de la historia y la cultura, también fortalece la oferta turística debido a que 

se provee al visitante una vivencia única del folklore local (Cedeño et al., 2015).   

 

El deterioro del patrimonio siempre está presente con o sin visitantes, por esta razón la 

actividad turística debe fomentar la cultura de conservación con ello incentivar al uso 

correcto de los bienes culturales, esto se podrá lograr por medio de las campañas de 

promoción y comercialización de los diferentes productos turísticos. Aunque, el sector 

turístico no es el único al que le corresponde la conservación y mantenimiento del 

patrimonio, sino que debe ser un trabajo conjunto entre entidades públicas y privadas 

(González, 2009).  

 



 

 

 
 

Jessica Marisol Cárdenas Campos 

Karla Nohemí Cobos Maldonado 

42 

 

Al momento de aprovechar los diferentes atractivos culturales se debe tener en 

consideración las políticas culturales, rentabilidad social y medio ambiental, garantizando 

la sostenibilidad de los diferentes sitios patrimoniales (González, 2009). El turismo 

genera fondos que pueden ser invertidos en educación y desarrollo de las comunidades 

pero se debe realizar de una manera idónea (ICOMOS, 1999).  

  

Los turistas que estén motivados adecuadamente ayudarán a valorar los bienes culturales. 

Estos bienes deben ser aprovechados de una manera económica, social y cultural, sin 

dejar a lado su esencia y autenticidad; esto no quiere decir que deben ser adulterados ya 

que pueden llegar a perder su valor (Borrega, 2009).   

 

Los bienes culturales permiten fortalecer la identidad de los pueblos, son medios de 

transmisión del legado histórico- cultural de los pueblos o comunidades; permitiendo 

diferenciar un grupo social de otro. El turismo permite hacer saber sobre las maravillas 

de un pueblo manteniendo el carácter histórico-cultural (Sandoval, 2017).   

 

Mientras más valor tenga un objeto patrimonial, mayor curiosidad genera, convirtiéndose 

en la motivación de viaje de un turista, el pueblo que se beneficia de la economía del 

turista, invierte en la conservación del patrimonio permitiendo que otras personas lleguen 

a dicho destino (García, 2017).  

 

La identidad es uno de los pilares fundamentales que ayuda a promover y conservar la 

historia y el patrimonio cultural. La identidad cultural va cambiando y evolucionando 

constantemente, cada generación tiene la oportunidad de rescatar aquellas tradiciones que 

están siendo amenazadas por la globalización (Reynosa, 2015).  

 

El turismo es una actividad que permite visitar comunidades con una cultura diferente, es 

estratégica para la conservación del patrimonio cultural, ya que al momento de considerar 



 

 

 
 

Jessica Marisol Cárdenas Campos 

Karla Nohemí Cobos Maldonado 

43 

 

a los bienes culturales como atractivos turísticos motiva a la comunidad a su recuperación 

y protección de los testimonios culturales, también incita a los visitantes el interés por su 

propia cultura (Fortunato, 2008).  

 

1.8.4. Técnicas artesanales  

 

Las técnicas artesanales son el medio por el cual la materia prima de los artesanos se 

convierte en un producto final, las técnicas generalmente son antiguas pero en la 

actualidad se puede ir modificando los diseños o decoración en base a las técnicas 

aprendidas de los primeros artesanos de cierto lugar (Pertuz, s.f). 

 

Estas técnicas tienen mucho aporte a las artesanías y a las personas que realizan este 

trabajo, es importante mencionar que: 

La artesanía y sus técnicas así como sus tradiciones y materiales son fuente de 

conocimiento, en muchos casos han alcanzado en la persona de los grandes 

maestros del arte popular un alto grado de perfección, pero no encuentra en los 

jóvenes el relevo de transmisión generacional, aunado a la falta de canales de 

comercialización que faciliten la venta de los productos artesanales (Tejada, s.f, 

pg. 42). 

 

Este es el argumento de Cordero (2017, citado en Angulo y Llivisaca, 2017): “ las 

artesanías son connaturales con la cultura y van con el avance de los pueblos. Clasificó 

como artesanía al objeto en donde, para su elaboración, predominó el uso de las manos”(p. 

38). 
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La artesanía, se entiende como el “conjunto de técnicas tradicionales y manuales que 

tienen un valor de patrimonio cultural, actualmente amenazado o en vías de desaparición, 

en particular porque se basa en una tradición oral” (Etienne-Nugue, 2009, p. 7).  

 

Por otra parte, Mello y Ceretta (2015) mencionan que las artesanías se caracterizan por 

salvaguardar memorias asociadas a un destino turístico visitado, sirven como medio de 

difusión de los destinos y productos turísticos. También se desempeñan como imagen 

turística, la misma depende de la creatividad, la iniciativa de los actores locales y la 

autenticidad. 

 

Después de haber mencionado el significado de artesanías, es fundamental hacer 

referencia acerca de la importancia de las técnicas artesanales tradicionales. Cada uno de 

los artesanos emplean su habilidad, imaginación y entusiasmo en cada uno de los procesos 

y terminados, de esta manera logrando obtener el producto deseado (Palomino, 2018). 

Rivas (2018) acota que “la artesanía podía diferenciarse de un pueblo a otro. Además, el 

uso de técnicas e instrumentos de trabajo vendría a caracterizar el objeto o artesanía 

creada” (p. 81). 

1.8.4.1. Tipos de artesanías según el Centro Interamericano de 

Artesanías y Artes Populares (CIDAP). 

 

El Centro Interamericano de Artesanías y Artes Populares con el fin de reunir, organizar, 

conservar y transferir información de artesanías, clasifica a las artesanías en: textiles, 

cestería, cerámica, orfebrería-joyería, metalistería, fibras naturales, madera, tagua, 

pirotecnia, cuero y reciclaje y vidrio.  

 

- Textiles 
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Al inicio, el ser humano comenzó a utilizar las pieles de los animales quitando los 

residuos de grasa con una raedera, esto le llevó a encontrar fibras vegetales como el 

algodón y el lino que por medio de un proceso eran convertidos en hilo, estos podían ser 

entretejidas así obteniendo telas con diferente grosor y suavidad. Eran más livianas y 

manejables que las pieles (Malo,2008).  

 

Para poder elaborar algún objeto las personas debían seguir un procedimiento; el primero, 

elaborar el hilo, lo realizaban con técnicas manuales ayudándose de herramientas como 

el huso. El siguiente paso es el tinturado, se realizaba cuando se deseaba que la pieza 

tenga alguna decoración, tradicionalmente se usaban tintes naturales obtenidos de fuentes 

vegetales y minerales. Finalmente procede el tejido, es posible realizarlo con los dedos 

ya que con ellos se pueden entrecruzar y anudar los hilos; incluso se pueden utilizar 

palillos así facilitando el trabajo. Las telas pueden llegar a cumplir varias funciones como: 

vestimenta, tapizado, manteles, servilletas, cortinas, entre otros; todos ellos con un 

sentido utilitario (Malo, 2008) .  

 

- Cestería 

 

Una de las más antiguas artesanías es la cestería, este tipo de artesanías fue creado con el 

objetivo de que sean utilizados como recipientes para guardar y transportar objetos, 

generalmente se transportaba alimentos que recolectaban. Para la elaboración de este tipo 

de artesanías se usan fibras vegetales naturales. Los objetos más conocidos son las cestas 

y canastas; algunas de sus características son: fácil elaboración, costo accesible de materia 

prima, livianas, facilitan el transporte, no son frágiles se pueden mantener a pesar de 

golpes, entre otros (Malo, 2008).  

 

- Cerámica 
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“La cerámica es quizá en la arqueología, la materia prima más importante, porque 

finalmente son testimonios de culturas distintas que han vivido aquí desde hace más de 

tres mil años, hasta la llegada de los españoles” (El Mercurio, 2015, p.2).  

 

La cerámica está muy dispersa en el mundo, este tipo de artesanía tuvo sus comienzos 

cuando el ser humano pasó de nómada a sedentario y descubrió la forma de cultivar la 

tierra. Se mezcla tierra y agua en correctas proporciones hasta llegar a obtener una pasta 

suave que se pueda moldear, después el objeto debe ser secado y puesto al fuego para que 

se endurezca. Entre los objetos realizados están las tinajas y ollas de barro, ayudan a 

satisfacer las necesidades del hombre como almacenamiento de agua y cocina, pero tienen 

algunas desventajas como su peso y fragilidad (Malo, 2008). 

 

-  Orfebrería-Joyería 

 

La orfebrería es una tipología de artesanías que permite “la elaboración técnico-artística 

de objetos, preferentemente, en oro (casi siempre con algún grado de aleación con el 

cobre) y en plata” (Herrera y Neve, 1989, p. 27).   

 

La joyería al ser un tipo de artesanía con un alto precio y gran significado simbólico debe 

tener un tratamiento en particular. Las joyas tienen el objetivo de adornar a las personas. 

En la orfebrería se han elaborado objetos que han sido destinados al culto religioso (Malo, 

2008). Entre los objetos más destacados están las cadenas, figuras, copas, collares, aretes, 

anillos, pulseras, prendedores, alfileres, entre otros. Se le denomina orfebre a la persona 

que se dedica a este oficio artesanal (Herrera y Neve, 1989). 

. 

- Metalistería 
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La metalistería hace referencia a la gran variedad de actividades asociadas con los 

metales, entre las técnicas utilizadas está el repujado y el martillado; las dos técnicas 

consisten en elaborar productos en metal frío o caliente. Los productos que son elaborados 

tienen una función utilitaria, decorativa o combinada. Entre los trabajos más comunes se 

encuentran: vasijas, ollas, pailas, candeleros, joyeros, jarras, instrumentos de percusión, 

entre otros. Se le denomina martillador o repujador a la persona que se dedica al oficio de 

la metalistería, va de acuerdo a la técnica que utiliza (Herrera y Neve, 1989).  

 

 

-  Fibras naturales 

 

Las fibras están dentro de la composición de hilos y tejidos. Las fibras textiles naturales 

solo requieren de una pequeña adecuación para poder ser hiladas y utilizadas como 

material textil; dentro del grupo de fibras textiles naturales hay una subdivisión según el 

reino natural al que pertenecen: animales, vegetales y minerales (Díaz, 2008).  

 

-  Madera 

 

La biblioteca Digital de Artesanías de Colombia (s.f) detalla el tipo de artesanías que se 

pueden realizar con la madera al someterse a una completa transformación en artículos 

para diferentes usos, nos muestra un total de cinco tipos de ensamble para la realización 

de artesanías en madera: 

- Cola de Milano:  Se aplica a objetos sobre los cuales se ejerzan propiedades de 

tensión y compresión. 

- Media Madera: Es la unión de dos piezas cuya característica principal, es que en 

cada parte de la madera está comprometida la mitad de la misma.  

- Caja y Espiga: Es el ensamble más utilizado por su versatilidad de unión ya que 

permite obtener diferentes posiciones y ángulos en el proceso. 
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- Al Tope: Ensamble básico elemental y de gran uso entre los artesanos para los 

productos pequeños. 

  

- Tagua 

 

El nombre científico de la Tagua es Phytelephas macrocarpa, su principal uso es para 

realizar artesanías, es familia del coco y no se desperdicia ninguna de sus partes ya que 

hasta su semilla tiene un uso, la tagua tiene un tiempo de germinación entre 12 a 15 años 

dependiendo de cuánta agua se le provea, además juega un papel importante en la 

economía ya que es comercializada desde 1850 (Gómez, 2015).   

 

Panamá y Colombia son la principal competencia con el Ecuador en cuanto a elaboración 

de artesanías de tagua, sin embargo en nuestro país tenemos una producción continua de 

la tagua lo que permite que varias personas realicen las artesanías, convirtiéndonos así en 

el mayor productor de tagua en Latinoamérica y somos los principales proveedores de 

esta materia prima a Estados Unidos (Romero, 2007).  

 

- Pirotecnia 

 

La pirotecnia es netamente tradicional, con la presencia de los españoles quienes usan 

luces y fuegos en sus celebraciones sobre todo en las celebraciones religiosas, sin 

embargo con el paso del tiempo varios aspectos tanto económicos, sociales, limitaciones 

al culto religioso, entre otros, han puesto en peligro y han estancado la continuidad de la 

práctica de esta artesanía, la pirotecnia es usada en mayor porcentaje en las zonas rurales 

de la provincia del Azuay y sus artesanos trabajan las horas diarias para que así pueda 

generar el dinero suficiente para mantener a su hijos (Galindo, 1991). 

 

-  Cuero 
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Los primeros usos que se le dio al cuero era para protegerse del frío y esto hizo que poco 

a poco las civilizaciones vayan aumentando la creatividad para elaborar varios objetos en 

cuero, de esta forma el trabajo en cuero se dividió en dos ramas, la primera la talabartería 

que daba lugar a la creación de sillas de montar, aparejos para carga, correajes, entre otros; 

la segunda rama del manejo del cuero es la  marroquinería con lo que se podía conseguir 

cartucheras para armas, estuches, carteras, monederos, cigarreras, billeteras, etc., 

(Esquivel, s.f).  

 

-  Reciclaje y vidrio 

 

Al momento de reciclar podemos darnos cuenta que se puede usar muchos materiales para 

la elaboración de artesanías, teniendo presente la ayuda al planeta y el bajo costo que este 

tipo de artesanía representa. En este contexto Cervantes y Nivelo (2014) mencionan que 

con creatividad se puede elaborar varias artesanías de tipo utilitario para los hogares y 

que con eso a la vez se generan ingresos con poca inversión en materia prima.  

 

Con lo que respecta a las artesanías trabajadas en vidrio, Marín (2015) indica que lo 

primero que se debe hacer es una limpieza para eliminar cualquier suciedad, después, se 

lava con detergente quita grasa, y finalmente se usa alcohol industrial para eliminar 

cualquier partícula, entre las artesanías en vidrios podemos encontrar, aretes, joyas, 

pulseras, objetos de decoración para el hogar, etc.  
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Capítulo 2.  

Inventario de técnicas artesanales de acuerdo a la metodología del 

Instituto Nacional de Patrimonio Cultural.    

 

Para realizar el inventario de técnicas artesanales de los cantones Gualaceo, Chordeleg y 

Sígsig, es fundamental analizar a fondo el instructivo para fichas de registro e inventario 

Patrimonio Cultural Inmaterial creado en el año 2011 por el Instituto Nacional de 

Patrimonio Cultural, el mismo que ha sido utilizado para el levantamiento de todos los 

tipos de patrimonio inmaterial en el país. Es necesario revisar los campos para el correcto 

registro de información de las técnicas artesanales tradicionales así como los criterios de 

identificación que determina el manual.  

 

2.1. Análisis del instructivo para fichas de registro e inventario Patrimonio Cultural 

Inmaterial.  

 

2.1.1.Criterios de identificación. 

 

El INPC (2011) detalla siete aspectos fundamentales que se debe tomar en cuenta para no 

confundir al Patrimonio Cultural Inmaterial con otras manifestaciones culturales que se 

presentan en las comunidades o poblaciones, a continuación se detalla los siete aspectos.  

 

Ilustración 1. 

Criterios de Identificación Patrimonio Cultural Inmaterial. 
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Fuente: Cárdenas y Cobos con base en la publicación del Instituto Nacional de Patrimonio 

Cultural (2011). 

 

2.1.2.Estructura General de las fichas. 

 

La información en las fichas de inventarios posee los datos requeridos de los bienes 

culturales patrimoniales que son: muebles, inmuebles y patrimonio inmaterial. La 

información está organizada de la siguiente manera: 
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Tabla 7.  

Estructura general de las fichas de inventario 

Nombre Descripción  

Áreas Brindan la información necesaria sobre la temática que da nombre a la sección 

correspondiente. Están escritas en mayúsculas y numeradas cronológicamente.  

Campos Proporcionan información sobre el bien inventariado; están divididos en: 

campos cerrados, abiertos y mixtos. Los primeros, hacen referencia a datos 

establecidos en cajas de listas y casilleros de selección; los segundos, emplean 

texto abierto se debe tener en consideración las normas gramaticales y la 

ortografía; y los últimos son la unión de los campos cerrados y abiertos, en este 

tipo de campos se comienza con la selección de algún ítem que pertenece al 

campo cerrado y se da información detallada en el campo abierto.  

Ítems Son opciones que están incluidas en un campo. Se representan en una lista que, 

son las posibles opciones en la caja de listas y como casilleros de selección.  

Fuente: Cárdenas y Cobos con base en la publicación del Instituto Nacional de Patrimonio 

Cultural (2011). 

 

2.1.3.Consideraciones generales. 

 

Existen algunas consideraciones generales a tomar en cuenta para el correcto llenado de 

fichas de técnicas artesanales.  

 

Ilustración 2.  

Consideraciones generales Ficha de Inventario. 

 



 

 

 
 

Jessica Marisol Cárdenas Campos 

Karla Nohemí Cobos Maldonado 

53 

 

Fuente: Cárdenas y Cobos con base en la publicación del Instituto Nacional de Patrimonio 

Cultural (2011). 

 

2.1.4. Estructura de fichas de tradiciones y expresiones orales. 

 

Las fichas de tradiciones y expresiones orales están constituidas por los siguientes 

campos, cada uno de ellos estarán detallados en la siguiente tabla: 

 

Tabla 8. 

Descripción detallada de los campos. 

Campos Descripción 
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Datos de 

localización 

Se detalla la localización geográfica de la manifestación inmaterial, la 

provincia, cantón, parroquia localidad, coordenadas WGS84 Z17S-UTM 

obtenidas por medio de GPS y la altitud, no se escribirá las siglas msnm.  

Fotografía 

referencial 

Se colocará la fotografía de la manifestación inventariada, resolución de 5 

megapíxeles, formato jpg, no debe haber texto o fecha sobre la imagen.  

Se debe añadir una descripción donde se detalle el contenido de la imagen, 

máximo 40 palabras e incluir el año del registro fotográfico.  

Datos de 

identificación 

Datos específicos de la manifestación y un resumen descriptivo, compuesto 

por los siguientes campos: 

Denominación: tal como la comunidad la denomina; Otras 

denominaciones: se completará si la manifestación tiene más de un 

nombre; Grupo social: nombre del grupo social que se le considera como 

portador de la manifestación; Lengua:  lengua de la comunidad; 

Subámbito: se seleccionará la categoría concreta del ámbito del inventario; 

Detalle del subámbito: subámbito al que pertenece la manifestación 

cultural y Breve reseña: campo abierto donde se especificarán los datos de 

la manifestación. 

Descripción Información etnográfica constituida por los siguientes campos: Narración: 

transcripción del relato de la manifestación; Estructura: forma en la que 

está constituida la expresión oral: verso, prosa u otro; Fecha o período: 

anual, continua, ocasional u otro; Detalle de la periodicidad: fecha o 

período en el que se realiza la manifestación; Alcance: local, provincial, 

regional, nacional o internacional; Detalle del alcance: características del 

alcance: lugares específicos, ocasión y condiciones. Uso simbólico: ritual, 

festivo, lúdico, narrativo u otro; Descripción del uso simbólico: se detalla 

los contextos temporales y espaciales relacionados.  

Portadores/ 

Soportes 

Soportes son las personas, colectividades o instituciones que han ayudado 

a salvaguardar los componentes de la cultura inmaterial, quienes preservan 

la manifestación; mientras que los interlocutores son las personas que 

ayudan a realizar el levantamiento de la información. En la mayoría de los 

casos los interlocutores son los soportes o portadores de la manifestación. 

En el área encontramos los siguientes campos: Tipo: individuos, 

colectividades e instituciones; Nombre: se escribirá el nombre de la 

persona, colectividad o institución; Edad/Tiempo de actividad: no se 

deberá incluir la palabra años; Cargo, función o actividad: labor que 

realiza el individuo, colectividad o institución; Dirección: nombre de la 

calle principal y/o intersección, número de casa o predio; Localidad: 

nombre de la localidad de residencia; Procedencia del saber: se indicará 

como el portador ha adquirido el conocimiento; Detalle de la procedencia: 

se detalla la información de cómo se adquirió el conocimiento; 

Transmisión del saber: se indicará como el portador transmite el 
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conocimiento y Detalle de la transmisión: detalles de cómo el 

conocimiento es transmitido. 

Valoración Área para explicar el valor que se le da a la manifestación. Los campos en 

esta área son: Importancia para la comunidad: importancia que tiene la 

manifestación para la comunidad. Debe tener una extensión de máximo 500 

palabras. Sensibilidad al cambio: campo mixto, alta, media o baja; a 

continuación se debe detallar la respuesta anteriormente seleccionada. 

Interlocutores Campo abierto donde se proporcionarán los datos personales de los 

interlocutores de esta manera poder identificarlos y ubicarlos: apellidos y 

nombres, dirección, teléfono, sexo y edad.  

Elementos 

relacionados 

En esta área se dará a conocer otros elementos que están relacionados de 

manera directa o indirecta con la manifestación inventariada.  

Anexos Materiales que se utilizaron adicionalmente: textos, fotografías, videos y 

audios.  

Observaciones Área donde se detallará algún hecho, experiencia novedosa, o cualquier 

dato relevante que ayude a profundizar el tema.  

Datos de control Área donde estarán los nombres de entidades y personas que intervinieron 

en el proceso de levantamiento de la información, servirá como constancia 

de su responsabilidad en el proceso. 

Fuente: Cárdenas y Cobos con base en la publicación del Instituto Nacional de Patrimonio 

Cultural (2011). 

 

2.2. Inventario de técnicas artesanales. 

Las fichas del inventario de técnicas artesanales de los cantones Gualaceo, Chordeleg y 

Sígsig se encuentran en el anexo 1, 2 y 3. A partir de la información obtenida, se pudo 

elaborar las siguientes tablas de resumen donde se colocan los datos más relevantes como: 

nombre de la técnica artesanal, ubicación, coordenadas, ámbito, subámbito, producto y 

uso.  
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2.2.1 Resumen del inventario de técnicas artesanales del cantón 

Gualaceo.  
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Tabla 9.  

Resumen de las fichas técnicas del inventario de las técnicas artesanales de Gualaceo. 

Rama 

artesanal 

Técnica Ubicación Coordenadas Ámbito Subámbito Productos/Uso 

Macanas -Ikat 

-Anudado 

Bullcay del Carmen X: 9683033 

Y: 746712 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Textilería Chales/Utilitario 

Peletería -Destallado Av. de los Cañaris 2-

19 y Colón  

X: 9679802 

Y:747092 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Peletería Billetera de hombre/Utilitario 

Paja Toquilla -Placeros Plaza cívica X:9680282 

Y:746997 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Tejido con fibras 

naturales 

Sombreros/Utilitario 

Ebanistería -Tallado 

-Calado 

Antonio Piedra entre 

Jaime Roldós y 

Eugenio Espejo 

X: 9680402 

Y:747280 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Ebanistería -Casa porta huevas 

-Casa porta té 

-Elefantes/Utilitario 

Bordados -A mano Plaza cívica local #12 X:9680275 

Y:746993 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Textilería Bordado de polleras/Utilitario 

Calzado -Vulcanizado 

-Golpe 

Plaza cívica local #9 X: 9680270 

Y:746993 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Otro Zapatos casuales/Utilitarios 

Cerámica -Modelado Calle Antonio Vera y X: 9679915  Técnicas Artesanales Alfarería Elementos 
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cerámico Av. de los Cañaris Y:746461 Tradicionales  personalizados/Utilitario 

Joyería -Filigrana Plaza cívica local #2 X: 9680270 

Y: 746997 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales  

Orfebrería Aretes de niñas/Utilitario 

Fuente: Cárdenas y Cobos (2022). 

 

2.2.2 Resumen del inventario de técnicas artesanales del cantón Chordeleg. 

Tabla 10. 

Resumen de las fichas técnicas del inventario de las técnicas artesanales de Chordeleg. 

Rama 

artesanal 

Técnica Ubicación  Coordenadas Ámbito Subámbito Uso 

Joyería -Filigrana 3 de noviembre y 

Manuel Serrano 

X: 9677016 

Y:747386 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Orfebrería Aretes, cadenas, anillos, 

pulseras/Utilitario 

Bordados de 

pollera 

-Bordado Guayaquil y 5 de 

febrero 

X: 9676749 

Y: 747377 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Textilería Polleras/Utilitario 

Cerámica 

negra 

-Torno 

-Bruñido 

Sector Cruz Loma X: 9676601 

Y: 747547 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Alfarería Ollas/Utilitario 
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-Reducción 

Cerámica 

miniatura 

-Cerámica 

miniatura a 

mano 

Av. 15 de abril y 

Circunvalación 

Chaurinzhin 

X: 9676647 

Y: 746707 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Alfarería Culturas y tradiciones del 

cantón/Utilitario 

Cerámica 

utilitaria 

-Torno Juan Octavio Jara y 

15 de abril 

X:9677374  

Y:747534 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Alfarería Jarras, arroceras, cacerolas 

/Utilitario 

Calzado -Fabricación 

Calzado 

Juan Jara y Av. 15 de 

abril 

X: 9677356 

Y: 747520 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Otro Botas de cuero para 

hombre/Utilitario 

Paja toquilla -Elaboración 

sombrero paja 

toquilla  

Centro parroquial-

Delegsol 

X:9668377 

Y:748595 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Tejido con fibras 

naturales 

Sombreros/Otros 

Fuente: Cárdenas y Cobos (2022). 

   

2.2.3 Resumen del inventario de técnicas artesanales del cantón Sígsig.  

Tabla 11.  

Resumen de las fichas técnicas del inventario de las técnicas artesanales de Sígsig. 

Rama Técnica  Ubicación  Coordenadas  Ámbito  Subámbito  Uso 
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artesanal 

Ebanistería- 

Guitarras 

-Ensamblado San Bartolomé-

Sucuyacu 

X: 9667956 

Y:739485 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Fabricación de 

Instrumentos 

Musicales 

Guitarras Acústicas/Utilitario 

Alfarería -Torneado Comunidad Vigsol X: 9666603 

Y:744994 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Alfarería Cazuelas/Utilitarios 

Esculturas en 

madera 

-Tallado Descanso-Pitagmá X:9663861 

Y:745558 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Ebanistería-talla en 

madera 

Arte Religioso/Ritual 

Tejería -Remojado Barrio La Tejería X:9662899 

Y:744760 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Otros Adobes/Utilitario 

Paja Toquilla -La Brisa -Asociación María 

Auxiliadora. Vía al 

Oriente 

X:9661811  

Y:744972 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Tejido con Fibras 

Naturales 

Sombreros/Utilitarios 

Tejido en hilo -Medio punto Centro de la 

parroquia de Cuchil 

X:9659420 

Y:744785 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Textilería Verduras, Utilitario 

Telar -Urdir Cuchil X:9659528 

Y:744850 

Técnicas Artesanales 

Tradicionales 

Textilería Chalina, cobija. /Utilitario 

Fuente: Cárdenas y Cobos (2022). 
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Capítulo 3.  

Creación de un directorio de artesanos de los cantones de Gualaceo, 

Chordeleg y Sígsig.   

 

3.1. Registro de información de contacto de los artesanos en la matriz 

de Microsoft Excel. 

 

A continuación se expone la base de datos de los artesanos y artesanas de los cantones 

Gualaceo, Chordeleg y Sígsig, esta información ha sido recopilada durante los meses de 

mayo de 2021 hasta julio de 2022 a partir de trabajo de campo realizado por las autoras 

de este trabajo junto con información preliminar por parte de los departamentos de 

turismo de cada cantón.  
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Tabla 12.  

Base de datos de los artesanos y artesanas del cantón Gualaceo. 

Artesanos del cantón Gualaceo  

Nombre Apellido Rama Artesanal Teléfono Dirección 

1 Jorge  Criollo Cerámica 992558549 Calle Antonio Vera y Av. de Los Cañaris 

2 Bolívar Guambaña Calzado 998662038 Plaza Cívica Local #9 

3 Beatriz  Angamarca Calzado 983352547 Sector Llano Alto 

4 Marlene  Morocho Calzado 998875297 Luis Cordero y Cuenca 

5 Diana  Duchimaza Calzado 987131790 Calle Gran Colombia y Luis Cordero esquina. 

6 Mauricio Loja - LOFAC Calzado 984635372 Av. tres de noviembre y Av. Jaime Roldós. 

7 Víctor Arévalo - ARECALZA Calzado 983088716 Calle Cuenca y Av. 9 de octubre. 

8 Tyron Sarmiento Calzado 987958826 Av. Ignacio Jaramillo y vía a Guazhalan. 

9 Segundo Criollo Calzado 984355755 Av. de los Cañaris y Antonio Vera 

10 Gerardo Criollo Calzado 983105688 Av. de los Cañaris y Antonio Vera 

11 Luis Criollo Calzado 984001806 Av. de los Cañaris y Antonio Vera 

12 Mario  Peñaranda Ebanistería 999208350 Cuenca y Benigno Vásquez 

13 Lauro Bueno  Cerámica 993704847 Carmen de Jadán 

14 Sara del Rosario Matute Bordado (palillo) 987590984 Francisco Paredes Herrera y Cacique Duma. Sector Llano Bajo. 

15 Ana Lucía Macas Bordado y tejido 939193366 Plaza Cívica Local #12 

16 Inés  Brito Peletería 963016191 Av. Los Cañaris 2-19 y Colón 
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17 Manuel Ponce Paja Toquilla 987955446 Fidel Ángel Piedra entre Cuenca y Dávila Chica 

18 María  Encalada Paja Toquilla 967115823 Abdón Calderón y Simón Bolívar. (Parroquia: San Juan) 

19 Luz  Sapatanga Paja Toquilla 991200879 Bacpancel  

20 Digna Zapatanga Paja Toquilla 986821817 Bacpancel  

21 Laura  Jadán Paja Toquilla 982677294 Bacpancel  

22 María  Zapatanga Paja Toquilla   Bacpancel  

23 Favio  Ortiz  Ebanistería 993236889 J. Andrade y Benigno Vásquez 

24 Mauricio Uyaguari Ebanistería 984771783 Manuel Reyes y Vásquez Correa  

25 John  Orellana Joyería 984712537 Fidel Antonio Piedra y Av. Cañaberales. 

26 Daniel Ordóñez Joyería 998841346 Plaza Cívica Local #2 

27 Natalia Vanegas Macanas 984843817 Bulzhún (Sector: centro por las canchas de uso múltiple) 

28 
María Teresa de 

Jesús Hurtado Macanas 72257311 Bulzhún  

29 Aida Pérez Macanas 998292102 Bullcay 

30 Mariana de Jesús Condo Macanas 999910294 Bulzhún 

31 Gloria Ruiz  Macanas 72255131 Bulzhún 

32 Rocío Abad Macanas 960285145 Bulzhún 

33 Piedad Ulloa Macanas 998668147 Bullcay 

34 Rosa y Dora Orellana Macanas 998204602 Bullcay-El Carmen 

35 Blanca  Pérez Macanas 987208142 Bullcay-El Carmen 

36 José  Jiménez Ulloa Macanas 993542352 San Pedro de los Olivos 
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37 Ana Ulloa Vera Macanas 72171661 San Pedro de los Olivos 

38 Mónica Jiménez Ulloa Macanas 987778220 San Pedro de los Olivos 

39 Jaime  Jiménez Ulloa Macanas 987810327 San Pedro de los Olivos 

40 José  Jiménez Ulloa Macanas 995267350 San Pedro de los Olivos 

41 Gloria  Sanmartín Segarra Macanas 984124884 Bomba de Gasolina 

42 Enma Banegas Banegas Macanas 993032038 Bullcay El Carmen 

43 Diego Ulloa Pérez Macanas 987901028 Bullcay El Carmen 

44 María  Rocano Piña Macanas 992790054 El Carmen Bullcay 

45 Juan Rocano Piña Macanas 992790034 El Carmen Bullcay 

46 Julio Viña Piña Macanas   Arrancay 

47 María Tama Quituizaca Macanas 984843817 Arrancay 

48 Tania  Carchi Tama Macanas 984843817 Arrancay 

49 Luis Carchi Tama Macanas 984843817 Arrancay 

50 Maritza Carchi Tama Macanas 984843817 Arrancay 

51 Milton Carchi Tama Macanas 984843817 Arrancay 

52 Digna Carchi Tama Macanas 984843817 Arrancay 

53 Narcisa  Molina Macanas 2171625 Bullcay El Carmen 

54 Ana  Vera Macanas 995178704 Bullcay El Carmen 

55 Mercedes Pérez Ulloa Macanas 2176667 Cuzay 

56 Julia  Maldonado Pérez Macanas 2171671 Cuzay 

57 Johanna Guillen Maldonado Macanas 995750969 El Cármen Cuzay 
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58 Manuel Maldonado Pérez Macanas 998422313 Cuzay 

59 María Maldonado Pérez Macanas 2171675 Cuzay 

60 Gladis Ulloa Rodas Macanas   Cuzay 

61 Carmen  Vera Ulloa Macanas 2171632 Bullcay El Carmen 

62 Carmen  Pérez Maldonado Macanas 984856947 Bullcay El Carmen 

63 Cesar Rodas Banegas Macanas 2171194   

64 Blanca  Rodas Banegas Macanas 2171499   

65 Jesús Maldonado Espinoza Macanas 2171531 Bullcay El Carmen 

66 Aida  Vera Macanas 2171198 Bullcay El Carmen 

67 Rosa  Ulloa Rodas Macanas 2171478 Bullcay El Carmen 

68 Sergio Ulloa Rodas Macanas 939970401 Vía Bullzhún 

69 Zoila Rodas  Macanas 72171475 Bullcay El Carmen 

70 Erika Cando Abad Macanas 987407074 Bullzhún 

71 Lourdes Lucero Fajardo Macanas 984075288 Caguashun Grande 

72 María Vera Banegas Macanas 995699163   

73 Lucrecia Molina Vera Macanas 998867714 Bullcay El Carmen Alto 

74 Nancy  Ortega Hurtado Macanas 984234129 Bullzhún 

75 María Abad Hurtado Macanas 2256927 Bullzhún 

76 Segundo Ulloa Banegas Macanas 7256912 Bullzhún 

77 Piedad  Cuji Lucero Macanas 72256886 Bullzhún 

78 Ana Matute López Macanas 72257307 Bullzhún 
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79 René Arias Jiménez Macanas 984859058 Bullzhún 

80 María Ulloa Ruiz Macanas 2256338 Bullzhún 

81 Mercedes Pérez López Macanas   Bullzhún 

82 María Ulloa Ruíz Macanas 999942590 A lado de la capilla 

83 Amada Ulloa Ruíz Macanas   Bullzhún 

84 Jorge  Ulloa Maldonado Macanas 72256215 Bullzhún 

85 Balbina Monar Macanas 72256882 Bullzhún 

86 Margarita Gómez Peralta Macanas 982818412 Bullzhún - Corazón de Jesús 

87 Rosa Peñaranda Macanas     

88 Dora Vera Maldonado Macanas 995592200   

89 María Cuji Lucero Macanas 2255757   

90 Zoila Hurtado Molina Macanas 995199990   

91 Laura  Zhicay Lima Macanas 984545279   

92 María Torres Macanas   San Pedro de Bullzhún 

93 Blanca  Torres López Macanas 73012295 Subida a San Pedro 

94 Cármen Orellana Rodas Macanas 983127596 Bullcay El Carmen 

95 Gloria  Rodas Ulloa Macanas 72171259 Bullcay El Carmen 

96 Mariela Pérez Vanegas Macanas 2171118 Bullcay El Carmen 

97 Manuela Maldonado Pérez Macanas 987176702 Cuzay 

98 Cármen Maldonado Pérez Macanas 939321001   

99 Aida  Pérez Molina Macanas 998292102 Bullcay Alto 



 

 

 
 

Jessica Marisol Cárdenas Campos 

Karla Nohemí Cobos Maldonado 

67 

 

100 Rosa Bueno Ruiz Macanas 72256912   

101 Ángel Corte Corte Macanas 987708797   

102 Libia Fernández Peñaranda Macanas 987708797   

103 Rosa Maldonado Cando Macanas 72256215   

104 Moisés Pérez Ulloa Macanas 2171625 Bullcay 

106 Blanca  Tenemaza Sumba Macanas 962701535 Chininpata 

107 Carlos Banegas Cajamarca Macanas 962701535 Chininpata 

108 Rosa Banegas Sumba Macanas 995450425 Chininpata 

109 María Cajamarca San Martín Macanas 998980915 Certag Vía San José 

110 Marianita Marca Angamarca Macanas 963055508 Certag Alto 

Fuente: Cárdenas y Cobos (2022). 

 

Tabla 13.  

Base de datos de los artesanos y artesanas del cantón Chordeleg. 

Artesanos del cantón Chordeleg 

Nombre  Apellido Rama Artesanal Teléfono Dirección  

1 Jorge Espinoza Calzado 980163627 Juan Bautista Cobos y Miguel Ángel Marín. (Sector: Centro de Salud). 

2 Cecibel Cabrera Joyería (Filigrana) 995864849 Sector Las Cuadras. Taller La Hilera 

3 Eloy y Jorge Lituma Joyería (Filigrana) 986219475 E594 vía Chordeleg. Km. 12 

4 Wilson Lituma Joyería (Filigrana) 998440931 Calle Juan Bautista Cobos y Manuel Serrano  
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5 Félix Manolo Jara Joyería (Filigrana) 984704201 3 de noviembre y Manuel Serrano 

6 Victoria López Cerámica Utilitaria 979054914 Calle Eloy Alfaro y 3 de noviembre 

7 Germán  Castillo Calzado 987625403 Calle Juan Jara y 15 de abril (entrada a Chordeleg) 

8 Fernando Loja Cerámica miniatura 998089098 Circunvalación Chaurinzhin 

9 Rosa Guzmán Cerámica miniatura 998089098 Circunvalación Chaurinzhin 

10 Jaime Rivera Cerámica negra 981137900 Cruz Loma de Pungohuaico 

11 Jorge Ríos Cerámica Utilitaria 998366711 Juan Octavio Jara y 15 de abril 

12 Juana Cecilia Valverde Bordado pollera 2223415 Guayaquil y 5 de Febrero 

13 Marisol Castro Paja Toquilla 99558239 Delegsol 

Asociación Don Bosco - Principal 

Nombre Apellido Rama artesanal Teléfono Dirección 

1 Luz Zhunio Paja Toquilla 2294121 Asociación Don Bosco (parroquia Principal) 

2 Ermelinda Tacuri Paja Toquilla 2294121 Asociación Don Bosco (parroquia Principal) 

3 Marina  Castro Paja Toquilla 2294121 Asociación Don Bosco (parroquia Principal) 

4 Matilde  Ríos Paja Toquilla 2294121 Asociación Don Bosco (parroquia Principal) 

5 Margarita Samaniego Paja Toquilla 2294121 Asociación Don Bosco (parroquia Principal) 

6 Hilda Cambisaca Paja Toquilla 2294121 Asociación Don Bosco (parroquia Principal) 

7 Ernestina Rivera Paja Toquilla 2294121 Asociación Don Bosco (parroquia Principal) 

8 Carmen Peláez Paja Toquilla 2294121 Asociación Don Bosco (parroquia Principal) 

9 María  León Paja Toquilla 2294121 Asociación Don Bosco (parroquia Principal) 

10 Julia  León Paja Toquilla 2294121 Asociación Don Bosco (parroquia Principal) 

Asociación San Martín de Puzhío 
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Nombre Apellido  Rama Artesanal Teléfono  Dirección 

1 Luz  Espinoza Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

2 Gloria Tello Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

3 Angelita  Espinoza Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

4 Orfelina  Salazar Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

5 Blanca Castro Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

6 Zoila  Castro Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

7 Isaura  Tello Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

8 Julia Cabrera Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

9 Blanca Cabrera Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

10 Norma Valverde Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

11 Zoila  Rodríguez Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

12 Julia Jara Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

13 Narcisa Cabrera Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

14 Esther López Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

15 Francisca Rodríguez Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

16 María Angelita Valverde Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

17 Ilda Saquicela Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

18 Juan  Villavicencio Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

19 María  Rodríguez Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

20 Rosa  Maldonado Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

21 Gloria Lojano Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 
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22 Julia Guzmán Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

23 Zoila  Montesdeoca Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

24 Zoila  Lojano Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

25 Julia  Sarmiento Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

26 Julia Rodríguez Paja Toquilla 3062869 Vía Tasquis a cien metros de la bloquera Espinoza- San Martín de Puzhío 

COOPERATIVA DE PRODUCCIÓN ARTESANAL ORFEBRES UNIDOS CHORDELEG "COOPROAROUCH" 

Nombre Apellido  Rama Artesanal Teléfono  Dirección 

1  José Luis Banegas Piña Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

2  Raúl Fernando Cabrera Peláez Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

3 

 Francisco 

Fernando Campoverde  Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

4  Milton Oswaldo Chacón Ruiz Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

5  Rómulo Orlando Idrovo Llanos Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

6  Juan Manuel Jara López Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

7  Miguel Ángel Jara López Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

8  Segundo Víctor Jara López Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

9  Christian Fabián Jara Marín Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

10  Henry Marcelo Jara Marín Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

11  Wilson Miguel Jara Marín Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

12  Manuel Adrián Jara Villavicencio Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

13  Víctor Fabricio Jara Villavicencio Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

14  Froilán Gustavo Jaya Ruiz Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 
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15  Jorge Froilán Maita Romero Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

16  Lucas Paúl Maita Romero Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

17  María Nancy Marín Chacón Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

18  Luis Efraín Moscoso Vásquez Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

19 Martin Evelio Romero Chacón Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

20  Ángel Raúl 

Sarmiento 

Cajilema Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

21  Miriam Nathaly Tomín Jarro Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

22  Jessica Magaly Uzho Montesdeoca Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión. 

23  Jhoanna Verónica Uzho Montesdeoca Joyería 967365093 Vía Gulag - La Unión, atrás del GAD parroquial de La Unión . 

Fuente: Cárdenas y Cobos (2022). 

Tabla 14. 

Base de datos de los artesanos y artesanas del cantón Sígsig. 

Artesanos del cantón Sígsig 

Nombre Apellido Rama Artesanal  Teléfono  Dirección 

1 Luis Plasencia Alfarería 994930260 Comunidad Vicsol 

2 Gerardo Burbano Adobes en arcilla 988578017 Barrio La Tejería  

3 Juan Sánchez  Esculturas en madera 985285261 Descanso-Pitagmá 

4 Manuel Sánchez  Esculturas en madera 989588267 San Sebastián y María Auxiliadora (Sector: Los arcos) 

5 Celina  Sánchez  Esculturas en madera 997459048 Descanso-Pitagmá (cerca de los arcos de identidad) 
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6 Anita  Sánchez  Esculturas en madera 997459048 Descanso-Pitagmá (cerca de los arcos de identidad) 

7 José Homero Uyaguari Guitarras 992196106 Taller Uyaguari en plena Y. (Parroquia: San Bartolomé) 

8 Gabriel  Coyago Guitarras 993896172 Sector Sucuyaqu (Parroquia: San Bartolomé) 

9 Rosa Bravo Paja Toquilla 993930990 San Bartolomé a tres cuadras de la casa comunal. 

10 Emiliano Uyaguari Guitarras 992038399 A lado del dispensario del Seguro Campesino 

11 Edgar Quezada Guitarras 993834589 Sector Sigsigllano (Parroquia: San Bartolomé) 

12 Carlos  Villa Guitarras 997237178 Guanña Central (Parroquia: San Bartolomé) 

13 Blanca  Vizñay Paja Toquilla 959752762 Guanña Central (Parroquia: San Bartolomé) 

14 Gerardina Miguitama Paja Toquilla 967659496 Guanña Tigapal (Parroquia: San Bartolomé) 

15 Fanny  Rivera Bordados en paja toquilla 999950410 Sector Chorroloma (Parroquia: Güel) 

16 Bertha  Alemán  Telar 999866765 Cuchil 

17 Deysi  Quilambaqui Bordados 969468469 Cuchil 

18 Pascual Matailo Alfarería   Ludo 

19 Freddy Macas Esculturas en madera 993878928 San José de Raranga 

20 Juan Antonio Fernández Telar 980973893 San José de Raranga 

Asociación María Auxiliadora 

Nombre Apellido Rama Artesanal Teléfono Dirección 

1 María Guadalupe Ayora Paja Toquilla  3010510 Zhuzho 

2 María Guillermina Guamug Paja Toquilla  2267366 Zhuzho 

3 María Angelita Pacheco Paja Toquilla  993515646 Zhuzho 

4 Carmen  Pacheco Paja Toquilla  991128993 Zhuzho 
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5 María Esthela Pacheco Paja Toquilla  989330591 Zhuzho 

6 María Isabel Pacheco Paja Toquilla  981471139 Zhuzho 

7 Fanny  Pacheco Paja Toquilla  939591635 Zhuzho 

8 María de Lourdes Pacheco Paja Toquilla  959469358 Zhuzho 

9 Nubia  Pacheco Paja Toquilla  990536793 Zhuzho 

10 Viviana  Pacheco Paja Toquilla    Zhuzho 

11 Rosa  Pacheco Paja Toquilla    Zhuzho 

12  María Natividad Ríos Paja Toquilla    Zhuzho 

13 Ana Patricia Ríos Paja Toquilla  979591226 Zhuzho 

14 Nancy Alexandra Ríos Paja Toquilla  991000266 Zhuzho 

15 María Rosario Tivillin Paja Toquilla  980108170 Zhuzho 

16 Carmen María Yunga Paja Toquilla  993916113 Zhuzho 

17 María Domitila Yunga Paja Toquilla    Zhuzho 

18 Zoila Rosa Sánchez Paja Toquilla  959878554 Malpad 

19 Dolores Targelia Uyaguari Paja Toquilla  979784960 Malpad 

20 Griselda Amalia Villavicencio Paja Toquilla  2266011 Malpad 

21 Julia Margarita Sánchez Paja Toquilla  990482609 Malpad 

22 María Verónica Salinas Paja Toquilla  990484942 Malpad 

23 María Jesús Amay Paja Toquilla  997890896 Zhotor 

24 Rosalía Margarita Morocho Paja Toquilla  981556831 Zhotor 

25 Julia Carmelina Castro Paja Toquilla    Zhotor 
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26 Zoila Rosa Saetama Paja Toquilla  2266649 Zhotor 

27 Zoila Luz Salinas Paja Toquilla    Zhotor 

28 María Herminia Pacheco Paja Toquilla  997222008 Zhotor 

29 María Lastenia Pauta Paja Toquilla  997130090 Zhotor 

30 Carmen Yolanda Plasencia Paja Toquilla    Zhotor 

31 Targelia Piedad Uyaguari Paja Toquilla    Zhotor 

32 Zoila Victoria Sánchez Paja Toquilla    Zhotor 

33 María Purificación Segarra Paja Toquilla    Zhotor 

34 Rosa Angelita Plasencia Paja Toquilla  2266630 Zhotor 

35 Nube del Rocío Sánchez Paja Toquilla  967982917 Zhotor 

36 Olimpia Celina Sánchez Paja Toquilla  939209873 Zhotor 

37 Carmen Soledad 

Zhiminaycel

a Paja Toquilla  

968738722 

Zhotor 

38 María Beatriz Morocho Paja Toquilla  984986580 Zhotor 

39 Luz Elena Marín Paja Toquilla    Zhotor 

40 Delia Mercedes Marín Paja Toquilla    Zhotor 

41 María Dolores Sánchez Paja Toquilla    Zhotor 

42 Miriam Janneth Pacheco Paja Toquilla    Zhotor 

43 Zoila Targelia Morocho Paja Toquilla  967107525 Zhotor 

44 Zoila Rosa Morocho Paja Toquilla    Zhotor 

45 Cecilia del Rocío Sánchez Paja Toquilla  995044130 Zhotor 
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46 María Mercedes Loja Paja Toquilla  991448151 Zhotor 

47 María Angelita Pauta Paja Toquilla  967773696 Zhotor 

48 María Petrona Pauta Paja Toquilla  997618791 Zhotor 

49 Carmen María Nugra Paja Toquilla  2267123 Zhotor 

50 Carmen Amelia Farez Paja Toquilla  981038668 Zhotor 

51 María Auxiliadora Zhiminaicela Paja Toquilla    Zhotor 

52 Lucia Margarita Sánchez Paja Toquilla    Zhotor 

53 Clara María Rivera Paja Toquilla    Zhotor 

54 Zoila Concepción 

Zhiminaycel

a Paja Toquilla  

  

Zhotor 

55 Zoila Rosa Nugra Paja Toquilla    Zhotor 

56 Luz Elena Nugra Paja Toquilla    Zhotor 

57 María Narcisa Amay Paja Toquilla   Zhotor 

58 Lourdes Cecilia Sánchez Paja Toquilla    Zhotor 

59 Diana Alexandra Cochancela Paja Toquilla    Zhotor 

60 Rosa Edelmira Castro Paja Toquilla    Zhotor 

61 Zhirley Auxiliadora Pacheco Paja Toquilla    Zhotor 

62 Blanca Yolanda Guzmán Paja Toquilla    Tullupamba 

63 María Carmen Juárez Paja Toquilla  992872527 Tullupamba 

64 Clara de la Cruz Lafebre Paja Toquilla  3051357 Tullupamba 

65 Rosa Celmira Lituma Paja Toquilla  981882042 Tullupamba 
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66 Esthela Marca Paja Toquilla    Tullupamba 

67 Gloria Carmelina Sisalima Paja Toquilla    Tullupamba 

68 Rosa Eudomila Quilambaqui Paja Toquilla  3010352 Tullupamba 

69 Carmita Lucia Sagbay Paja Toquilla  989783495 Tullupamba 

70 María Gerardina Sánchez Paja Toquilla  980455237 Tullupamba 

71 María Magdalena Sánchez Paja Toquilla  2266949 Tullupamba 

72 Zoila Rosa Plasencia Paja Toquilla  2266936 Tullupamba 

73 María Rosario Sagbay Paja Toquilla    Tullupamba 

74 Zoila Ángeles Bueno Paja Toquilla  988503258 Tasqui 

75 María de Jesús Bueno Paja Toquilla  2267033 Tasqui 

76 Luz María Sánchez Paja Toquilla  2267054 Tasqui 

77 Carmen de Jesús Marca Paja Toquilla  939210756 Tasqui 

78 Luz Beatriz Marca Paja Toquilla    Tasqui 

79 María Feliciana Quilli Paja Toquilla  2267073 Tasqui 

80 María Manuela Quilli Paja Toquilla  2267036 Tasqui 

81 Rosa María Guamug Paja Toquilla  990927731 Tasqui 

82 Zoila Rosa Alemán Paja Toquilla  

0991982942/098927233

4 Cuchil 

83 Julia Targelia Bueno Paja Toquilla  2267676 Cuchil 

84 Nancy del Rocío Bueno Paja Toquilla  991180900 Cuchil 

85 María Alexandra  Jiménez Paja Toquilla  993598701 Cuchil 
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86 Carmen Felicia Bueno Paja Toquilla    Cuchil 

87 Teresa Aurelia Bueno Paja Toquilla  3051352 Cuchil 

88 María Manuela Chuva Paja Toquilla    Cuchil 

89 Elsa Marina Coyago Paja Toquilla  993937233 Cuchil 

90 María Carmen Jiménez Paja Toquilla    Cuchil 

91 Blanca Lucía Sagbay Paja Toquilla      

92 Gloria Baldomira Coyago Paja Toquilla  2530107 Cuchil 

93 Deisi Melania Quilambaqui Paja Toquilla  969468469 Cuchil 

94 Ruth Carmita Orellana Paja Toquilla  994664455 Cuchil 

95 Diana Morelia Pacheco Paja Toquilla    Cuchil 

96 Esther Margarita Astudillo Paja Toquilla    Güel 

97 Carmen Luzmila Astudillo Paja Toquilla  999260413 Güel 

98 Inés Magdalena Astudillo Paja Toquilla  990407003 Güel 

99 Marina Elicenda Salinas Paja Toquilla  998604391 Güel 

  100 Mariana de Jesús Astudillo Paja Toquilla    Güel 

101 Rosa Elena Astudillo Paja Toquilla  968076196 Güel 

102 Zoila Margarita Astudillo Paja Toquilla  2296237 Güel 

103 Rosa Victoria Benavidez Paja Toquilla      

104 Julia Margarita Fajardo Paja Toquilla      

105 Germania Lastenia Salinas Paja Toquilla  987676366   

106 María Martina Ordóñez Paja Toquilla  989786467 Güel 
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107 Inés Margarita Fajardo Paja Toquilla  983594846 Güel 

108 María Adela Jiménez Paja Toquilla      

109 Blanca Orfelina León Paja Toquilla    Güel 

110 Enriqueta Marina López Paja Toquilla      

111 Carmen Irene López Paja Toquilla      

112 Zoila Teresa Montesdeoca Paja Toquilla      

113 Bertha Nohemy Ortega Paja Toquilla    Güel 

114 Teresa de Jesús Peñaranda Paja Toquilla      

115 Carmen Florinda Portilla Paja Toquilla  984805969 Güel 

116 Clara Nohemy Portilla Paja Toquilla  983096062 Güel 

117 Carmen Florinda Rivera Paja Toquilla      

118 Carmita Guadalupe Fajardo Paja Toquilla  998301319   

119 Zoila Margarita Rivera Paja Toquilla  984816928 Güel 

120 Martha Yolanda Rivera Paja Toquilla  998445851 Güel 

121 Gloria Esperanza Rivera Paja Toquilla    Güel 

122 Elsa Carmela Rivera Paja Toquilla  2296028 Güel 

123 María Lastenia Sagbay Paja Toquilla  2296025 Güel 

124 María Esperanza Sagbay Paja Toquilla      

125 Rosaura de Jesús Samaniego Paja Toquilla    Güel 

126 Zoila Enriqueta Samaniego Paja Toquilla  2296062 Güel 

127 Bertha Nohemy Tello Paja Toquilla    Güel 
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128 Julia Carmelina Tello Paja Toquilla      

129 Julia Margarita Tello Paja Toquilla  3050574 Güel 

130 Eudocia Virginia Zúñiga Paja Toquilla      

131 María Merenciana Portillo Paja Toquilla  987080051 Güel 

132 Luz Magdalena Tello Paja Toquilla  2296022 Güel 

133 María Lastenia Sarmiento Paja Toquilla      

134 Luz María Tello Paja Toquilla    Güel 

135 Rosa Etelvina Castro Paja Toquilla    Güel 

136 María Teresa Salinas Paja Toquilla      

137 Celia Hermosina Vázquez Paja Toquilla    Güel 

138 Rosa María Ordóñez Paja Toquilla      

139 Mery Etelvina Arévalo Paja Toquilla  3051602 Dacte 

140 Narcisa de Jesús Arévalo Paja Toquilla  2266781 Dacte 

141 Zoila Edelmira Zamora Paja Toquilla    Dacte 

142 Dolores Margarita Buele Paja Toquilla  3010001 Dacte 

143 Rosa Alicia Bueno Paja Toquilla  989928127 Dacte 

144 Teresa de Jesús Caivinagua Paja Toquilla  3010035 Dacte 

145 María Rosana Coronel Paja Toquilla    Dacte 

146 María Rosario Cuzco Paja Toquilla  2267311 Dacte 

147 Margarita de Jesús Encalada Paja Toquilla  993740378 Dacte 

148 Narcisa de Jesús Sánchez Paja Toquilla  979742943 Dacte 
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149 Zoila Rosa Buele Paja Toquilla  997812237 Dacte 

150 María Zoila Natividad Morocho Paja Toquilla  3010037 Dacte 

151 María Mercedes Pacheco Paja Toquilla  2266805 Dacte 

152 Zoila Jacoba Plasencia Paja Toquilla  2267295 Dacte 

153 Carmen Beatriz Pulla Paja Toquilla  2266804 Dacte 

154 Luisa Margarita Pulla Paja Toquilla  2267307 Dacte 

155 Luz Aurora Pulla Paja Toquilla  2267346 Dacte 

156 María Gerardina Sagbay Paja Toquilla  3010019 Dacte 

157 Lilian Magaly Sánchez Paja Toquilla  3010026 Dacte 

158 

Concepción 

Alejandrina Sánchez Paja Toquilla  

2266999 

Dacte 

159 Jesús Mercedes Sánchez Paja Toquilla  2266818 Dacte 

160 Carlos Eulalio Sánchez Paja Toquilla  2266805 Dacte 

161 Zoila Margarita Saetama Paja Toquilla  994741718 Dacte 

162 Francisca de Jesús Sánchez Paja Toquilla  3010049 Dacte 

163 Rosa Victoria Quilambaqui Paja Toquilla  3010138 Dacte 

164 María Auxiliadora Llanos Paja Toquilla  986325456 Dacte 

165 Martha Mercedes Pulla Paja Toquilla  939209371 Dacte 

166 Carmen Delia Llanos Paja Toquilla    Dacte 

167 Luisa Margarita Sánchez Paja Toquilla    Dacte 

168 Cecilia Marisela Llanos Paja Toquilla  999533897 Dacte 
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169 Angelita Piedad Pacheco Paja Toquilla  982924693 Dacte 

170 Rosa Angelita Morocho Paja Toquilla  981312912 Dacte 

171 Rosa Angelita Barzallo Paja Toquilla    Dacte 

172 Isabel Cristina Buele Paja Toquilla  967981750 Dacte 

173 Rosa Elena Coronel Paja Toquilla  969464450 Dacte 

174 María de Lourdes Sánchez Paja Toquilla  979366463 Dacte 

175 María Alexandra Caivinagua Paja Toquilla  990933597 Dacte 

Fuente: Cárdenas y Cobos (2022). 
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3.2. Diseño del directorio. 

 

El diseño del Directorio de artesanas y artesanos de los cantones Gualaceo, Chordeleg y 

Sígsig se lo realizará con la herramienta Canva que nos permite realizar diseños desde 

cero de forma práctica y con muy buena calidad. 

 

Los elementos que constaran en cada página del directorio de artesanos son los siguientes: 

 

- Fotografías: una fotografía del artesano o artesana junto con dos fotografías de la 

artesanía que realiza. 

- Nombre del artesano o artesana. 

- Dirección donde pueden ubicar el taller del artesano. 

- Número de teléfono o celular para localizar al artesano. 

 

El directorio de artesanas y artesanos de los cantones Gualaceo, Chordeleg y Sígsig 

cuenta con información de 64 artesanos, este número de artesanos corresponde a las 

personas que voluntariamente aceptaron formar para del directorio y proporcionarnos la 

información necesaria para el mismo, así como permitir fotografiarlos a ellos y sus 

productos durante los meses de noviembre de 2021 hasta julio de 2022.  

 

Varios de los artesanos y artesanas no participaron en el directorio voluntariamente por 

varios factores como la pandemia por el coronavirus, manifestaciones sociales ocurridas 

en junio de 2022 y también desinterés de este tipo de catálogos digitales.  

 

A continuación, tenemos la base de datos de los artesanos y artesanas que participaron 

voluntariamente en el Directorio de artesanas y artesanos de los cantones Gualaceo, 

Chordeleg y Sígsig:  
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Tabla 15. 

Matriz de los artesanos y artesanas de los cantones Gualaceo, Chordeleg y Sígsig que forman parte del catálogo digital de artesanos. 

Artesanos del cantón Gualaceo  

Nombre Apellido Rama Artesanal Teléfono Dirección 

1 Jorge  Criollo Cerámica 992558549 Calle Antonio Vera y Av. de Los Cañaris 

2 Bolívar Guambaña Calzado 998662038 Plaza Cívica Local #9 

3 Beatriz  Angamarca Calzado 983352547 Sector Llano Alto 

4 Marlene  Morocho Calzado 998875297 Luis Cordero y Cuenca 

5 Mario  Peñaranda Ebanistería 999208350 Cuenca y Benigno Vásquez 

6 Lauro Bueno  Cerámica 993704847 Carmen de Jadán 

7 Sara del Rosario Matute Bordado (palillo) 987590984 Francisco Paredes Herrera y Cacique Duma. Sector Llano Bajo. 

8 Ana Lucía Macas Bordado y tejido 939193366 Plaza Cívica Local #12 

9 Inés  Brito Peletería 963016191 Av. Los Cañaris 2-19 y Colón 

10 Manuel Ponce Paja Toquilla 987955446 Fidel Ángel Piedra entre Cuenca y Dávila Chica 

11 María  Encalada Paja Toquilla 967115823 Abdón Calderón y Simón Bolívar. (Parroquia: San Juan) 

12 Luz  Sapatanga Paja Toquilla 991200879 Bacpancel  

13 Digna Zapatanga Paja Toquilla 986821817 Bacpancel  

14 Laura  Jadán Paja Toquilla 982677294 Bacpancel  

15 María  Zapatanga Paja Toquilla   Bacpancel  

16 Favio  Ortiz  Ebanistería 993236889 J. Andrade y Benigno Vásquez 
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17 Mauricio Uyaguari Ebanistería 984771783 Manuel Reyes y Vásquez Correa  

18 Daniel Ordóñez Joyería 998841346 Plaza Cívica Local #2 

19 Natalia Vanegas Macanas 984843817 Bulzhún (Sector: centro por las canchas de uso múltiple) 

20 María Teresa de Jesús Hurtado Macanas 72257311 Bulzhún  

21 Aida Pérez Macanas 998292102 Bullcay 

22 Mariana de Jesús Condo Macanas 999910294 Bulzhún 

23 Gloria Ruiz  Macanas 72255131 Bulzhún 

24 Rocío Abad Macanas 960285145 Bulzhún 

25 Piedad Ulloa Macanas 998668147 Bullcay 

26 Rosa y Dora Orellana Macanas 998204602 Bullcay-El Carmen 

27 Blanca  Pérez Macanas 987208142 Bullcay-El Carmen 

28  Segundo Criollo Calzado 984355755 Av. de los Cañaris y Antonio Vera 

29 Gerardo Criollo Calzado 983105688 Av. de los Cañaris y Antonio Vera 

Artesanos del cantón Chordeleg 

Nombre  Apellido Rama Artesanal Teléfono Dirección  

1 Jorge Espinoza Calzado 980163627 Juan Bautista Cobos y Miguel Ángel Marín. (Sector Centro de Salud) 

2 Cecibel Cabrera Joyería (Filigrana) 995864849 Sector Las Cuadras. Taller La Hilera 

3 Eloy y Jorge Lituma Joyería (Filigrana) 986219475 E594 vía Chordeleg. Km. 12 

4 Wilson Lituma Joyería (Filigrana) 998440931 Calle Juan Bautista Cobos y Manuel Serrano  

5 

Félix 

Manolo Jara Joyería (Filigrana) 984704201 3 de noviembre y Manuel Serrano 
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6 Germán  Castillo Calzado 987625403 Calle Juan Jara y 15 de abril (Redondel entrada a Chordeleg) 

7 Fernando Loja Cerámica en miniatura 998089098 Circunvalación Chaurinzhin 

8 Rosa Guzmán Cerámica en miniatura 998089098 Circunvalación Chaurinzhin 

9 Luz  Espinoza Paja Toquilla  3062869 Asociación San Martín de Puzhío 

10 Julia Guzmán Paja Toquilla  3062869 Asociación San Martín de Puzhío 

11 Angelita Espinoza Paja Toquilla  3062869 Asociación San Martín de Puzhío 

12 Jaime Rivera Cerámica negra 981137900 Cruz Loma de Pungohuaico 

13 

Juana 

Cecilia Valverde Bordado pollera 2223415 Guayaquil y 5 de Febrero 

14 Victoria López Cerámica 979054914 Calle Eloy Alfaro y 3 de noviembre 

15 Jorge Ríos Cerámica Utilitaria 998366711 Juan Octavio Jara y 15 de abril 

Artesanos del cantón Sígsig 

Nombre Apellido Rama Artesanal Teléfono  Dirección 

1 Luis Plasencia Alfarería 994930260 Comunidad Vicsol 

2 Gerardo Burbano Adobes en arcilla 988578017 Barrio La Tejería  

3 Juan Sánchez  

Escultura en 

madera 985285261 Descanso-Pitagmá 

4 Manuel Sánchez  

Escultura en 

madera 989588267 San Sebastián y María Auxiliadora (Sector: Los arcos) 

5 

Celina y 

Anita  Sánchez  

Escultura en 

madera 997459048 Descanso-Pitagmá (Referencia: cerca de los arcos de identidad) 

6 José Homero Uyaguari Guitarras 992196106 Taller Uyaguari en plena Y. (Parroquia: San Bartolomé) 

7 Gabriel  Coyago Guitarras 993896172 Sector Sucuyaqu (Parroquia: San Bartolomé) 
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8 Rosa Bravo Paja Toquilla 993930990 San Bartolomé a tres cuadras de la casa comunal. 

9 Emiliano Uyaguari Guitarras 992038399 A lado del dispensario del Seguro Campesino 

10 Edgar Quezada Guitarras 993834589 Sector Sigsigllano (Parroquia: San Bartolomé) 

11 Carlos  Villa Guitarras 997237178 Guanña Central (Parroquia: San Bartolomé) 

12 Blanca  Vizñay Paja Toquilla 959752762 Guanña Central (Parroquia: San Bartolomé) 

13 Gerardina Miguitama Paja Toquilla 967659496 Guanña Tigapal (Parroquia: San Bartolomé) 

14 Fanny  Rivera Paja Toquilla 999950410 Sector Chorroloma (Parroquia: Güel) 

15 Cecilia Llanos Paja Toquilla 983096062 Asociación María Auxiliadora 

16 María  Sánchez  Paja Toquilla 983096062 Asociación María Auxiliadora 

17 Lucia Sánchez  Paja Toquilla 983096062 Asociación María Auxiliadora 

18 Nohemí  Portilla  Paja Toquilla 983096062 Asociación María Auxiliadora 

19 Rosa Buele  Paja Toquilla 983096062 Asociación María Auxiliadora 

20 Daysi  Quilambaqui Tejidos 969468469 Asociación María Auxiliadora 

Fuente: Cárdenas y Cobos (2022). 
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Conclusiones 

 

- El turismo ha ido evolucionando a lo largo del tiempo, por lo que su reactivación 

ha sido sumamente importante para los diferentes destinos turísticos. Esta 

reactivación es notoria en todo el Azuay. Los cantones Gualaceo, Chordeleg y 

Sígsig son cuna de las artesanías por lo que es necesario poner énfasis en su 

desarrollo oportuno. 

 

- Las ramas artesanales que encontramos en estos cantones son variadas, pero no 

reconocidas ya que no se les da la importancia debida para su desarrollo e impulso 

dentro y fuera de cada cantón. 

 

- Los artesanos y artesanas de los tres cantones de estudio se ven amenazados por 

los diferentes comerciantes que solo se dedican a la venta de sus artesanías y los 

turistas solo conocen el producto final pero no el proceso ni la técnica con los que 

son elaborados los productos. Varios comerciantes optan por comprar productos 

de otros países y no artesanías por lo que el turista piensa que las mismas son de 

mala calidad. 

 

- Varias de las ramas artesanales corren peligro de desaparecer con el tiempo ya 

que las personas han perdido por completo el interés de aprender las diferentes 

técnicas, es el caso particular de la tejería y adobes en el cantón Sígsig, donde 

estos productos lo realiza únicamente una persona y no tiene ayudantes ni 

personas interesadas en ayudar a salvaguardar estos productos.   

 

- El talento y conocimiento de los artesanos y artesanos es invaluable, por 

consiguientes es necesario que cuenten con espacios apropiados para la venta de 
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sus productos, cada uno de ellos cuenta con pequeños talleres en diferentes lugares 

de cada cantón por lo que muchas veces se necesita movilización para visitarlos.  

 

- La situación sanitaria en Ecuador y el mundo entero no ha cesado, por ende, varios 

artesanos y artesanas de los tres cantones se rehusaron a participar de las 

entrevistas y actividades para la realización del trabajo de titulación así como para 

el directorio de artesanos.   

 

- A pesar de que los tres cantones tienen reconocimientos patrimoniales por sus 

artesanías, la planificación y solvento de propuestas son aspectos sin tomar en 

cuenta por las entidades encargadas de esta área. 

 

- Las artesanías como productos turísticos deben ser promocionados a nivel local, 

nacional e incluso internacional, así los artesanos pueden vender sus productos a 

precios altos y justos comparado con la labor que las artesanías demandan, el 

tiempo, esfuerzo y conocimiento de las personas que se dedican a estos trabajos.  
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Recomendaciones 

 

 

- Es necesario contar con bases de datos de las ramas artesanales actualizadas en 

cada cantón y la creación de gremios, asociaciones u organizaciones donde se 

establezcan parámetros o reglamentos para los artesanos, con esto evitar que 

comerciantes se hagan pasar por artesanos y se lleven el crédito por parte de los 

turistas. Además de dar el valor necesario al trabajo artesanal.  

 

- En el caso particular del cantón Chordeleg y Sígsig es importante la creación de 

un espacio exclusivo para los artesanos donde puedan vender sus productos todos 

los días ya que de esta forma los turistas pueden localizarlos en un solo lugar 

cualquier día del año. 

 

- Como forma de salvaguardar las diferentes técnicas artesanales en los tres 

cantones se pueden implementar cursos gratuitos o talleres dictados por los 

artesanos y artesanas.  

 

- Motivación a los artesanos por parte de las autoridades pertinentes para que 

participen en actividades de promoción de sus productos y den apertura a nuevos 

proyectos que los puedan ayudar a darse a conocer de varias formas.   

 

- Incentivar a las operadoras de turismo que incluyan la actividad artesanal de estos 

tres cantones dentro de su oferta turística.  
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Anexos 

 

Anexo 1. Fichas técnicas para el levantamiento de información del inventario de técnicas 

artesanales del cantón Gualaceo por el Instituto Nacional de Patrimonio Cultural. 
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Anexo 2.  Fichas técnicas para el levantamiento de información del inventario de técnicas 

artesanales del cantón Chordeleg por el Instituto Nacional de Patrimonio Cultural. 
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Anexo 3. Fichas técnicas para el levantamiento de información del inventario de técnicas 

artesanales del cantón Sígsig por el Instituto Nacional de Patrimonio Cultural. 
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Anexo 4. Directorio de artesanos Gualaceo, Chordeleg y Sígsig.  
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